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| ARGOMENTO. 


P 0 R 0 pid ho vinto. e prigioniero FEY Ale andre a ; 
grande iſperimento la Generoſità di queſto, che gli re- 
| ſe i Regni, e la liberta, ammirando la grandezza del ſuo 
coragpio nella pid avverſa Fortuna, il che ſerve di motivoo 
all' azione principale del Drama. Servono a queſto d' Epi? 
ſodij gli artificj di Clegſide Regina d' un altra parte dell * —_ 
die, La quale, benehe innamorata di Poro, ſeppe guadag- 
nare il genio d' Aleſſandro, e conſervarſi per queſto mezzo 
nel trono, come giovare al ſuo amante. Cominia a I 
5 — dalla ſeconda disfatta di Pero. | 


| LaScna? e : al ande da laß. X74 5 


FT he K 85 M E N * 9 


X P O RUS Jenks Joi FRE? Times 8 2 * — 
1 ®riſoner by Alexander the Great, experienced his Gene- 
roſity, being reſtored by him to his Kingdom and Liberty, | 
the rough the e he conceived of his extraordinary Cou -- 
rage in his Aduerſity, which gives ccaſion to the principal 
Action of the Drama. The Epiſodes ariſe from the Arti- 
feces of Cleofida, a Queen of another part of India, who = 
though in Love with Porus, knew how to gain the Inclina- 
_ tions. of Alexander, and by this Means, preſerve her wu | 
Duominions, as well as be ſerviceable to her Lover. The Dra- = 2 
fo ma yur with the ſecond td Porus, %% 2 


T he Scene of Aftion is 5 upon the Banks of hebe. 


Perſmnagg? 


Cleofida, . 


3 Gandartes, 
| ene in Tove wirbEriena,$ . 


Per ſonages Orientali. 


5 Pero Re delb Ladie amante 4 5 


di Cleofiae, 


5 Cleofite Regina d'un' altra 4 


arte dell nate amante 
Ji Poro, 


1 Eriſſena Sorella di Poro * 


promeſſa à Gandarte, 


* Gandarte Generale di 0.2 5 


ro amante d' Erifſens, 


5 | Perſmagg 97 
! I Alfa il Grande, 


= 1 Generale e fave. * 


rito d' Aleſſandro, m 5 CT] Signor 8 Gil 5 


ſuo nemico a naſcoſto, 


»« — 


I! Signor 1 Ber. 
nardi detto 1 Seneft9. 


Ia Signora Auna Strada 


del Po, 


La Signora Antonia Me 


rigbi. 


Ia Si nora Franca Ber- | 


tolli. — 
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1 Signor Annibale Pio | 


Fabri. 
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= Lenz Franceſco Bernardi, 7 
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Spee Anna Strada del 
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| Siguora Antonia Merighi. - 
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- 4 8 228 do * _ = 
7 boar ů ——— 4 —-ę —— o— croeatloetion no — — — — 


K 
— — 


— —— 422: - 
— een on or. 


ArGoMnNTO. 
: p 0 R 0 pid welte vinto © prigioniero . Aleandro a. 


grande iſperimento la Generofita di queſto, che gli re- 
ſe i Regni, e la liberta, ammirando la grandezza del ſuo 


cCoragꝑio nella pid avverſa Fortuna, il che ſerve di motivo 3 
all' azione principale del Drama. Servono a queſto d' Epi? 


ſoqdqj gli artificj di Cle de Regina d' un altra parte dell' 1 
die, La quale, benehe innamorata di Poro, ſeppe guadag- 


| 1 nare il genio d' Aleſſandro, e conſervarſ per queſto mezzo 5 


nel trono, come giovare al ſuo amante. Cominia la , 
= URI dalla ſeconda disfatta di Per. 


N  LoScma? Al, haue aur af. = 


. Py O R U 5 3 been 1 Times — Ah 1 talen . - | 


Priſoner by Alexander the Great, experienced his Gene- ; 


 rofuty, being reflored by him to his Kingdom and Liberty, 
5 7 rough the Admiration he conceived of his extraordinary Cou- 
rage in his Adverſity, which gives ( | 
Aclion of the Drama. The Epiſodes ariſe from the Arti- 
 fices of Cleofida, 4 Queen of another part of India, 20% 


5 though in Love with Porus, knew how to gain the Inclina- 


ten, of Alexander, and by this Means, preſerve a 
Dominions, as well as be ſerviceable to her Lover. * he Dra- | 
Mea mo with tbe ſecond Defeat 1 Ord, 5 


be Scene of Aion is upon the Banks of make. ; 


85 5 Per ſonagg 2 | 


ccaſion to the principal = 


by | Clo Regina d' un' altra) 


= ” 5 Timagene Generale e favo- C 


. is the 8 
E _ Tinnagoves, 7 


us ſecretly his Enemy, 


Per ſanxgi Orientali. 


Po Re der Lade amarts J II Signor Trancoſco Ver- 
. nugrai detto il Seueſino. 


Is Signora Auna Strada 


di Cleofiae, 


arte delP Indie amante g 
i Poro, del Po. 


Briſſena Forella di Doro” La Signora Antonia Me 


promeſſa a Gandarte, & rig bi. 


ro amante d Erifſena, Tooth, 


Per ſeaggi Gr R EC ET: 


Aline il Grande, 4 nun Signor Annidole Dio 2 


Fabri. 


rito d' Aleſſandro, m 


ſuo n nemico di naſcoſto, HY en 20. 
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* N Þ 1 hi N 8. 


3 King of India, lat  Signor 8 Bernardi, 


Love with Cleofida, 8 called Senefino. 


© fida, Oueen of a ther 55 
"Part Hadi 92 25 4 2 Anna Strada dei 
= _ Perus 0 „ | : 

Eri ena, Siſter 70 Pros | 
promiſed to Gandartes, 8 Signore Men Merighi, 


Gandartes, Porus's Gene- 5 Sauer 1 France 6 Be. 
- n n Fee rib Bills $ tolli. BE, 0; 


C4 


General and Favourite 
= Commano. 


n Signor Guan, Ging . 25 


323 


e Annibale pio Fabri, 55 
Signor Giovanni Giuſcp- 
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Gandarte Generale di Po- 'Y Ia Signora Franceſca Ber- 5 N | 


—- Shaw. Mio Re, * fal! 7 


Por. No: ſi contenda ancora „TV 1 


BY 5 Por. To fuggir 


11 


P 0 R 0, Re del Indic. 


4ATTo: * 50 ENA 1. 


3 Camp di Beagle fale rive \ del Toile 8 con ava. = 
27 del 1 di — da Aleſſandro. _ 


7 Po no, ind Gax va IO con Spola nude. e 


| Por. 1 RErmatevi PR TY con 1 fas.” „ 
8 Mal fi compra una vita. A chi ragiono 8 155 | 
wn” Sorte m' abbandonaſti £ E OO! in Cielo 
5 Si temuto Aleſſandro, 0 ; 
Che a ſuo favor può far ingiuſti i | Numi F 

Ahl fi mon, e fi ſcemi - © „% © 
It trionfoa coſtui. Ga viſſe a To 5 N : 1 


- Chi libero mori. e = = 
Linc att 4 a. . S 


Por. All' ira ira degli bei 5 . „C = 
PO En # 8 2 
; Gan. Serbati alla vendetta ; EE TR —_— 
% ( ĩ ĩ = 
5 Por. Oh Dei! quel Nome Et a 
D' amor, di geloſia mi frugge i core! OS 
Aleſſandro „„ 

Gr. E puoi laſciarla ? | 


8 85 " 3 5 
WY 2 N 8 


Quel teſoro al Rival. BS 
55 Gan. Ma ſuol nemico 5 85 9 dence Soldati 4 lontont r 
S' avanza, oh Dei! bee x mio 0 Re, ro "ACOG. I © 


: Can. Ah! U 3 1 | 
Dammi '1 real tuo fro; almen 8˙ 3 2 1 
II nemico cosl. 5 * cava il Cimiere, wo 


Per. 8 E- 


OTE ILY 


5 a 6 What: means my Regal Lord: FF 
Por. To hide a Wreth, 


1 My TA 1. ye pole Cowards ! I n ye, toy! 15 


7 


QT * SCENE * 


A Field of Battle on as Bunke of ai with 
the Remains of Porus' 8 * defeated * 


| Mexande Fc” 


Pc 0 R U „ and afterwards Go AND A RT * 8 with their 
e Swords drawn.” 


Life 2 is Diſhonour when beſtow'd by Flight- 


1 þ to o Kill. himſelf. 


Where Heaven ſhall lad him with his Wi vath 1⁰ mn! . 


0 ; Gand. O ſpare your ſe Af for your won, Bi and oieſs 


Dur Cleofida with a Life fo dear 


| 3 | Por. Gods, how that fatal. Val, confounds my Saul, 


With Love and Jealouſy in all its Pangs! 
Her Charms have tindled Alexander's Breaſt. 


= Gand. And can your Soul conſent to leave her now ? 


Fer: No — 


PI. contend my Title to that eg i, 
With this imperious Rival, to the laſt. 5 4 


Oh, my Sovereign, to ſome Joſe e 1 Fe Fe 


8 | Por Talkft thou to me of Flight | — 
| Gand. My honour d Lord, 


Give me the Regal 7; x0 that now, 5 

Points all the Danger at your ſacred Head ; 

Tt "ods, Cory” will delude the Pre. 5 
. 


What do I form in this important Hour! / | 

: - Fate, as haſt abandon'd all my Hopes 

Does Heaven itſelf, then, dread this Alexander, 

* __ That all its Goa 5 ſhould be unjuſt for him? 

1 5 45 / tu my Death defraud him of his Triumph 5 
5 — - His Ter erm my Tafe i ts Full t that dies in 8 4 


r — 4 — 
* 6 N * 


* 0 RU 8 $ King ol 22 a, 5 | 


. 
Por. But ab, thy Peril! 
Gand. Let my Royal Maſter 

Bie only anxious to preſerve himſelf. 


Per. Gods, I beſeech ye, with your choſen Tor, 
"Wy" this Fidelity, ſo rare in Man, 


Exchange their Helmets ; 


Gard. A Subject pays for Publick Good, 
A frugal Purchaſe with his Blood, 
Fe 16, by a private Death alone, 
= Pr His Prince preſerves the Indian Throne. 


ws, fortunately fraudful Art 
_ Compleat in every wily Part, 
Could thy Deceptions but impoſe 
N On Fate as Wift as on the Foes. | 


| ASubjef, SY lun | 


SCENE 11. 


1 Po 0 TY v 8, 1 ＋ IMA 6 E N E s with His 
F Sword drawn, and attended by” Macedonians, to them 


+ALELANDER,. © 


1 5 Tim. Stay, Warriour, and reſi 79 15 . gabe . 
1 5 Por. Ab, thre what Toils and Dangers muſt thou hah, 


A» thou canſt glory in o great a Cengug 7 7 
Tim. Force him, ye Macedonians! 


| | . Por. Faithleſs Weapon ! | 
=: | [Porus endeavoaring to defend himſelf, | dropsh his Sword. 


Enter Fe L E x A N D E . 


. Alex. 22 your raſh Hands ! and know that I expert . 


Vu Virtue ſhould be equal to Nw" Fortune. 55 8 

b Tim. Pm all Obedience. 5 e 
Por. (Tes, tis he, my Rival !) = e. 

Alex. What art thou that preſent 7 1 that wart Br! * 

1 For. Pm call'd Aſbites, the Domains of Ganges 
Gade me my Birth, and, by an ancient Infrindt, 

I'm true to Porus, and thy mortal Fe. 

5 "Abi; How dauntleſs is his Speech! (Aſide. ) But let me ah 

N, hat TOO — thou receiv d 1 me 5 1 


ſins: 


k ey * 


' 


Per. Ma il tuo periglio ? 

Gan. Penſa al tuo —— 

Por. r 
Per tanta fedeltade 


N pietoſi i i voti i miei. [lICambiano i Cimieri. 


Can. E prezzo leggiero TE 
"0 un ſuddito il ſargue, | | 
Se all' indico Impero 
Conſerva il ſuo Re. 5 


O inganni felici i 
Se al par de' Nemici 
Reſtaſſe ingannato 
I fato da me. 


s C ENA. II. 


ve OR o, . TIM AOR N E on Spada muda, e  Segui- 


n f um we 0 - i | 


E. ＋ T 0 1. * eee 


E prezzo, 6 & | [Part 


10 di Mack DO NI; indi ALESSANDRO. — 


=P 0 R o, in atto di partie. 


"Tha. Guerrier; 177 arreſta, e celĩ 
Quell inutile acciarcroo 
Pip. Pria di vincermi, oh quanto 
E di periglio, e di ſudor ti reſta! | 
"vim Su Macedoni, a forza | 


Por. Ah Ferro ingrato! os, 8 
[Foro vs! vdo. dj iſendere gh cake la Spas 5 


G AL ESN DR d. 


Ah 72 On fermate. To chiedwo 
Virtute in voi alla fortuna eguale. 

Tim. Il cenno eſſeguird : 

Por. ( Queſti è il Rivale 5 

Ale, Guerrier, chi ſei? 

Por. Mi chiamo Aſbite; 11 9 5 
Mi diè il Natal, e per un genio antico 
„Son di Poro ſeguace, e tuo Nemico. 

Ale. Come ardito ragiona! e quali offeſe 


Tu ſofffilti da me * 


| Parte. | | 


5 55 © Per. 


— — ww a 
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12 ATT O 


Por. Quelle che ſoffre 
Tutto il Mondo ſconvolto 
Dal tuo vaſto deſiò di dominarlo. 


Þ ip T' inganni Aſbite. Io cerco 


Per dar luſtro a miei faſti 
VUn' emula virtù, che mi contraſt. 


Pb. Forſe in Poro l' avral, 
Ae Qual' è di Poro . 


indole, il genio? 


Par. E degno 


D' un Guerriero, e d' un 1 | 


Ale 75 O coraggio ſublime ! Aſbite, vanne 
ib 


ero al tuo Signor. Digli che vinto i 
Solo da me fi chiami, _ 


Poi torni a Regni ſuoi. 


5 Por. Male ſceglieſti 


Tuo Ambaſciatore Aibite. DE T 


; A. Generoſo 


Perdò tu parmi. II paſſo 85 
Abbia libero Aſbite; e al ace uſtre | 
- Pendi queſta, ch' Io eins 


= Nicca di Dario, e prezioſa Spoglia. 5 A 
TE 3D leva la Spada dal fianco, e ti 4 a «Pat . 
Un Soldato mama un altra ad 5 


Aleſſandro. 


: Pe. 1 gone accetto; eu diran tra poco 


_ Mille e mille ferite e 1 
a uſo a danni tuoi ne faccia Join. 5 


| Vedrai con tuo periglio 
Di queſta Spada il ampo | 
Come baleni in campo 
Sul ciglio al Donator, | ” 


| Conoeral chi hw 5 
Ti pentirai del dono 
Ma far tardi allor. 


Vein, we. [Pore 2 


s 0 E NA 


+ » 4 


ACTL 'H 
Por. That which the deſolated World now ſuffers * 


Feen the a — WF * proud Ambition. 


Alex. Thou art ade Aſdites, 2 with au, 5 


Search for a Virtue emulous „„ 
To caſt a Luſtre all around my Conduct, 
And, by the noble Strife, contraſt my Cluny. 


: Por. Perhaps, in Porus, you will find it oon. 
Alex. Aut Dijpojit tion marks the Soul of” Pons 


= Por. Such as becomes a Warrior and a King. 


Wo . Alex. 0 Intrepidity ſublime POS] * 


Co, brave Aſbites, to thy Lord in . : 
Bid him 1 50 but this, that Pre ſubdu d him, 
And to his Kingdom then return in Peace, 


Por. MM for this Mer — thou — . ES 


Alex. This lim A, n er, to have. a Herd s Sed: 


Paſs unmolgſted thro our Troops, Aſbites 

And let this precious Spoil of Great Darius, 

Wi th which I gird thee, grace thy noble 574. 5 
TH a Sword from his own Side, and 


gives it to Porus, a Soldier en 


another to Alexander. | 


Por. 1 Lake 45 vb Gif, and it all tel the, 5 


Soon in a Tempeſt of deſcending Blows, 
* r can teach it to endanger thee, 5 


This fatal Blade ſhall blaſt thy sieht, — 
Lixe Lightning, in the Field of Fight: 
” | = aught by my whirling Arm to * 
Deſtruction on the Donor' s Head. 


Thou, when we chance to meet again, 
 __ $halt to thy Peril know me then; 5 

And, cruſh'd beneath my Weapon's Weight, | 
Repent thee of os Gift to Me. 


This fatal, SS. : [Exit | 5 


— 


- 44 7.8 C T 0 T. 
8 C E N E II. 


A , to him TIM A EM s with 1 
ERISSEN A in n ; two "_ and a une 1 
of Grecians. + e . F 
Alex. O noble Enit! _ V 1 
Tim. The Gods conſign 5 F 173 
Dye Siſter of great Porus to your Power: EE i} 
Eriſ. Heavens, to what Lot is Eriſſena doom'd !?! i I 
Alex. And who preſum'd to load the 8 Fair . 1 : 
With theſe Barbarian Chain? CC 
Tim. J.. -- gs I 
O vanquiſvd Porus, to engage your Favour. = 
N Alex. Moſi worthleſs Mretehes] ſeize them inſtantly, 

And well reward them with redoubled Fetters, 


_ Then drag the Traitors to their injur'd Printe 1 1 
Mean while, thou royal Maid, once more be fre, 
Dr 95 thoſe fad Tears, and be again JOE” . = = 


8 ” 0 o all but Daſtards, vile appears 
The Trophy of deſpairing Tears; - 
Nor Fame my Arms to Ganges drew, 

; | Defenceleſs Damſels to ſubdue. 


' My Soul, that ſtill aſpires to claim 
1 Toils a Title to its Fame, © 
Would bluſh thoſe Laurels to afflume, |Þþ 
: That e * not ee to 1 == 
2 To all, Ec. bes. = 


s GENE IV. 


e E I and rue. 
Frxiſ. And is this Alexander? 
Tim, I the Kine. 75 
Eriſ. I thought the Greciauis Tp a . Aber, 
8 Aud 5 e ge Jenf ble 8 rn. - 


5 Tim. I K 8 are 6 S to you, : 
Know, lovely Prince/s, Pm a Grecian tov, 
And 4 to $a Charm ms d 3 Paſion, 


| Erif 


AT 109 1 a RE } 
Li = S G ENA III. 


= ALESSANDR o, poi TIMACGENE om ER ISS ENA J 
xscatenata: Due Indiani, e e ſegul wito i Greci. 3 
i: | 

: 


= Ale Oh ſublime ardimento ! | 3 er We SN 1 
Tim. La Germana di Poro EE. 
£ _ 85 offre la ſorte. Cs 5 „„ : RD [al if 
5B Essens che fa? ) ll 
.- = At. Chi di quei lacci 

I' innocente aggrayo? 

* VB Tim. Queſti di Paro . 

> Sudditi: per piacerti —— 

F Al. Indegni! I ceppi „ 
* Shan raddoppiati a queſti vili, e a Per, 5 5 — mo 
ian ſcorti. Tu real donzella intante J 
. = Libera ſei; ſta lieta, e aſciuga il pianto. e e 


rere 


. Vil trofeo d' un alma imbelle Vf.. 

E quel ciglio allor che piange 
Io non venni inſino al Gange FE 
Le donzelle a debellar. VVV 


5 Us roſſor di quegli =—_ l 
| Che non han tra i miei ſudori ))%%%%%)CGGGCGGG0V ns 
= EE Cominciato a mer. JJV "fv 
. VI trofeo, &c c. pen =—_ 


: s E N „ 1 
1 „ Pais EN, „ ide Z, „ 
1 E iſ. Wee e Aleandro * * 


Tim. E queſto. . 

= Eri. Io mi credea, _ 

| Che aveſſero gli Greci 
Pid rigido VP aſpetto, 

2000 8 006-7; 

: Tim Se le Greche feanblarne 

| Ti ſon grate cosi: Son Greco ancke 10. 
1 . offro gl afferti miei. Sug 3 e 


16 A T T O I. 

Eriſ. Non & Greco Aleſandro, d tu no El ſei. 
"mul ( Aleſſandro m' offende = 
dino nel amor mio. Mio Padre ucciſe. | 
Farò vendetta — e Parg — Faro iſteſſo —1 
Ma Dimmi: gia per lui! 

Tra gli amoroſi affanni 

Dunque vive Eri ena? 
o 

J 

. Ye {og inganni. 


Chi vive amante, Gans re «ls. . 
Speſſo fi lagna, ſpeſſo ſoſpira, 
Nĩè d' altro parla che di morir. 


1 non mi affanno, non mi querelo 
SGiammai Tiranno non chiamo il Cielo; 
 Dunque il mio core & amor non * 1 
5 * 8 amore non e e 5 5 

fg Chi Hire; G.. 1 
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s ENA v. 


Recinto a ; Palme, e Cipreſſ nella „Ratte UN = 
Clohde. 
Sir con Jeguits, ind Poxo. 1 
: Cle. perßdi! ite di Poro 
A A ricercar nel ca 
; Por. (EccoP infida! ) To vengo 
Apportator di fortunati W N | 
Cleo. Reſpira o cor. Che arrechi? | 


| Por, Per Me Handro al fine 


| | | Cleo. Son queſte, oh bal 


1 Por. To non ſaprei 


Cleo. Ah! Non Dirmi cosi, che do 1 8 


Si dichiarò la ſorte; a me non ret 1 
Ch' un inutile ardir. 7 ; 8 


Le felici novelle? 


Per te pid liete immaginarne. i caro 
Verrà tra poco a offrirti i ſuoi trofei. 


; Por. Ingiuſto ! a ognuno è noto, che di lui 


Seppe h tua delta fark tiranna. = 5 
| ber Cleo. | 


; An Incloſure form'd by Palm and une Trees i in . 


IJ 1 Cle. Revive my Heart - 
Poor. Fate has declar'd at laft for Alexander, 9 


: Eric, This art 110 Greek, Alexander's one. 
Tim. Even in my Infant-1 ove, this Alexander 


— TOA. IRC 4 HD ati. - hot. 


ACT I. 


Is fated to offend me, he deftrayd _ 

y noble Father = l revenge my Wr rongs, 
1 Porus — yes, I am reſold that Faun, — [Af 
But tell me now, does Eriſſena feet. N 
The fond Dominion of a Love wy him 1 


. Eril. Me, doft thou mean 38 
„„ 
Exif. Thou rt much FER, 4. 


A Lover's Soul with Frenzy by ms, 

And ſighs and languiſhes by Turns; 
„ Life js ſuch a Torment grown, 
The Wiretch can talk of Death alone. 


I neither pine, nor Peace refuſe, 
Dor Heaven of Tyranny accuſe ; 
Love then has never pierc'd my Heart, 

; — {nds no — with his Dart. N 


A Lover „ ee. 5 


s CEN E . 


the Palace of Cleofida. 


| 1 c LEOFIDA with Attendants, and afterwards Pc OR v 1 6 
Cle. Away, ye Fry? Slaves / with fivift Diſpatch | 


| Renew your Search thro all the Camp of Porus. 


J come the 


= Por. Sze the fair 125 2 one! (Aſide. J Princeſs, | to your Preſence 5 


enger of 2 Events. 


And all Pue left is unavailing Love. 


5 | Cle. O Heaven] are theſe the bleſt Events you lag, 2 . 5 


: For, could imagine none more grateful for 290 2 


00 


And the dear Conqueror will ſoon approach 
To offer all his Trophies at your Feet, 


3 Cle. © zalko this no more, thou'rt meſt unjuſt. 
= For. Unjuſt ! — All own thy Beauty's wondrous 8 


Could Ms the Congierer — 


what Tidings bears my Lord? ? 5 


. 
— —— en 
4 


— Cle. 1 feign, but to preſerve thee, and doſt thu |” 

i With this injurious Fealouſy fend mes „ „ 
Poor. O ye immortal Gods! EY „„ 
= * can no longer _ ... 
| | HBcear thebaſe Weight of fuch PRANK 8 — U Wt, 13 
4 es, Ill abandon this deteſted Climate. (Going.) | 
=. Por. Stay, I conjure thee ———— hear me but 4 ; Moment . = 
| | With all Solemnity 1 wow, my Faireſt, on 1 
1 My falſe Suſpicions ne er ſhall wrong thee. more. 5 13 
Cle. Vm not aſjured, till thou haſt fworn it to ne. "of a 7 
= - Por. # | fivear it then by all our Conſcious Gods! 1 
If e er with jealous Rage, again, f i a 

I cauſe my Charmer to complain, * 

Then may the God that did ſubdue 3 


Amiaſt bis armed Phalanx to approach iin, = TR 


CET J. 


1 Cle. All are  decein/d Pony — Ob! my Lord, r aue, 8 


Refume the Power of your ſuſpended Res 2 
Por. Too well, alas! [ know that he — Tos: I 


The Indian Realms, my Crime Oe" 


„ de e 11 
To them E RI $5 E N A attended by Macedmians. -:.. 00 


Cle. My Eriſſena 5 hat ao I behold ! 3 
Por. I bought d been a Captive in the Camp. 


Eriſ. The generous Conqueror reſtores me to you. 


Cle. What, has he told thee, he demands Fo mes ? 


Por. Heavens, what a «Lad W bal. 
Eri. Pin unable now 
T0 anſwer your Demand — - but 4 I „ = 

. Hhi gentle Accents and his pleaſing Form, 

That Majeſty of Mind, that youthful Fire 

Have all contributed to charm my Soul. 


. Por. Me/t inſupportable! (Aſide) It is not this 


That Cleofida has demanded of thee, 

Cle. Ye Macedonian Warriors, now return 
To your victorious Monarch, and acquaint bun 
Hot much we honour all his Virtues heres 

Tell bin beſides, that Cleofida means 


And ee . um we at his Feet. „ 
rs 5 : Por, 
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5 . leo. Macedoni 


Cle. Ognuno pur 8 inganna. 
"Por. 
Cleo, Tollerar pid non « 805 
5 Per. Fermati, aſcolta —— 


| Cleo, Ancor non m' alſicuro. 


: Por A tutti inoftr Dei lo giuro. 


Fe Cleo. Eri ena ! che veggo ! 
Bm Por. To ti credea 


| Por. (Ah che importuna !) 


Fra al 1 Re. ditei quanto od 
Anche tra noi la ſua virtù 8 ammira. = 
Ditegli che al ſuo piede 


5 Cleofide | —_— Nw tad. 


—— . HENS. —— 


AT TO I 


Torna torna a te ſteflo. 


Por. Ah! ſo che l' ami. Fo =" 4 
Cleo. Sol per falyarti Io ingo, © wy vero e 


Cosi m' offendi? 
Oh Dei! 


Cos barbari oltraggi — _ 


 Vud fuggir queſto Ciel — [In atto fi partire, = 


lo ti prometto O cara 
Di mai pitt dubitar della t tua fede. : 


Giuralo. 
Se! mai pid fard ow 


Mi puniſca il ſacro Nume : is oe 
Che dell' Indio E : Domator, | ET 


s EN A VI. 


* R ISSENA accompagnata da Macedoni | 15 aui. 


Prigioniera nel campo. 5 1150 
J. II Vincitor pietoſo 4 voi mi i rende. 5 5 


RF - Clu. Che di me ti richieſe? „ W Th 
Por. (Oh chedefio!) 1 1 
Es 


/. Ridirti non ſaprei. 80 * mi piacque 
Quel dolce favellar, quel bel — . e 
Quell' alma grande, il brio 3 


Cleofige da te en non chiede, 1 „ 
uerrieri AM Macedoni 4 euer. = 
nano Eriſſena. ä 


Tra le F alangi armate 


_—_ Sm. AT T o 1. 


Por. Come! e 

Cleo. N' —_— Wes Mac parton. 
Che? il ſolito timore c or des! - 15 

Por. 90 * Y Ciel. "Ws guramenti! oh pena 9 


r se mai tube il t tuo ripole, - 
8e m' accendo ad altro Lume, 
Pace mai non abbia il Cor. 

rel ſempre il mio bel Nume 
Sei tu ſolo il mio diletto, 
E ſaraiĩ l' ultimo affetto, 
. Come foſti I moe nor, 


s C ENA VII. 


ev, ene, G e ; 


Por. Clefide va al campo, at bo qui reſto? 


| FE riſ. Scaccia un vano timore. 


8 Por. Soffrir non 75 pr, Pronto f Eu 
Quell“ infedel | [Quando vuol partire h ppragiunge 


= Gandarte. 
9 Gand. Dove n mio Re! 2 ; 


Por. Nel campo. 


8 Gand. Sire, deh frena un diſperato are. 

Sappi, che il regio =. 1 55 
mee ingannd. Poro mi crede : rs 

Mi parld, lo ſcoperhi Do 

Nemico d' Aleſſandro : affai da i 

Noi poſſiamo ſperare, 


Be. Ah! Non è queſta, 


La mia cura ore. : A greeo ou 
Cloſide s invia, 


Non deggio rimaner. 
Gand. Fermati: e vuot 
Per vana geloſia 1 
S Scomporre i gran difſegni ? 

g Por. Ah! lo conolco, amico, 


Se mai, Te. Parte. 
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vor. How 5 this ! 


Cle. Retire (Exeunt Macedonian) What me „ 


„ + NG E Porus. 
Does then your rarmad Fear infee? your Soul: , 


Por. Avert it Gads ! — +0 Alem Wage: 1 0 ang wiſh! 


„ If e*cr 1. rob 4 of wy Reſt, 

Or warm with vary'd Flames my Breaſt, 
May Fate with all its ſhar peſt Woes, 8 

For ever end my Soul's Repole.. 


; My Heart till now has never known 
A Joy, or Heaven, but thee alone; 
And thou my lateſt Bliſs ſhall prove, 
3 — chou * firſt _ my "Foul : 


$CENE vi. 


= Ex: 1s s * A, P. OR v 8, and afterwards Ga A N D ry ry . 


5 ö = 1 Shall I 1 to Fa FS ables.” 


When Cleofida haſtens to the Camp 4 


Erif. Ceaſe thoſe vain Fears, my Lord, ; 
Por. T can no mor. 5 
Swift let me follow this _ Wann. 5 1 1 

Gan. Ah where, my Ry. E: BS onde. 
Por. To the Camp. „„ 
San. My Lord, 


TDeorbedr an Arduur that may / prove oh fatal, ” 
1 For know that your diveſted Diadm 
Dreceiv'd Timagenes, he thought me Porus. 
Tong Conference we held, and 1 Gerd 

* That he's a mortal Foe to Alexander. C 
From him toe may indulge our utmoſt Hape. 


= N 4 Ah! this is not my Soul's moſt _— Care. 


Since Cleofida to the Camp is gone, 
tl Tis not my Office to remain behind. 5 
Gand. Stay, I implore yu . — And can 7 you permit I 
Vain Fealouſy to blaſt your glorious Views ? 
Por. Too well, alas ! too well, my Friend, I Inow it, 
Ke Times have 1 this 22 Day, 3 


mew” 2 


Aide. . 


ai Ty. oe [Exit 


| c *r 


„„ 
| Chagd my Suſpicion 2 my tortur'd Soul; 
172 * revive, an 1 relapſe again. 5 


” lovely Eyes can then i impart 
Bauch fatal Anguiſh to the Heart, 
I ben, ſure, the Soul conſuming Fi ires 
That raging Jealouly inſpires, 
May ſome oft Pity juſtly gain | 
JVC 
Leet thoſe that can the Pang deſpiſe, | 
And fay our Fears unjuſtly riſe,  _ 
Let thoſe that ſport with ſo much Woe... TY 


2 Love's Torments but a Moment know. 
5 1 If . O. . 5 


SCENE VI. 


Fa Iss ENA and GAvDART ES. 


| . TY Tell; me if on Hydaſpe- $ Banks that, vun. = 95 


Lie oppoſite to us, thou yet baſt jo.” 
The Grecian Chief. 


| \ "Ga. As yet I neer beheld him. On I 
=_ Eriſ. Should'/? thou but view that 1 once, 


In every Feature thou would'ft then perceive 
Beauty uncommon to the Race of Men. 


Sand. He's well diftinguiſhd by the Voice of Fame. 


„ 2 M hene er he ſpeaks he captivates the Saul, 


Aud all the Graces in bis Abel A. 1 
He i 


0 f 3 5 Gand. T1 fear my 1 (but my Soul. 


With all Humility preſumes to jpeak) 
_ That Alexander has the Power to o you. 


+ Frif. Il not deny it. 


Gand. 7s tt poſſible 1 

 Inhuman Maid! and . thou let anche 

© Share that Affection which is due to nes? 

1 Erif. Muft I diſdain, then, all the Morld but tles, 
Fer I can love thee with à perfect Paſſion ? 


1 Gand. Ah me, what Language am J doom” d to ie, TW 


Did ever Falc i in Love none mine © 
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z : Sand. Me infelice! che intendo 


1 Gand. Ancor no'! . 
1 Eriſ. Se Aleſſandro una volta 


Gand. Temo —_ n. 


E Dunque per ben amarti 


AT TO I. "3 A 
: E mille volte il giorno | 1 
Scaccio i ſoſpetti, ea aricaderyi 10 toro. 


3 100 tanto 
Due luci vezzoſe, 5 5 0 i 
Sion degne di pianto : . e 
- Le fue eleſee 8 19 
D' un alma infelice, d' un miſero cor. „„ 
S8 accenda un momento J%%%%%ũ 
bi Frida chi dice: . i on — 
Che vano e tormento, „„ 0” 
- - 8 e EL timor. — 
i Se poſſono, & Parte = 


SCENA vu. 


rav. * G 


ell Idaſpe Aleſſandro? 


Siungi a veder; gli troverai nel yolto | 2353 
- Infolita belt. 


1 Gand. Per fama è noto. Eo — q 
= - Eriſ. Lega il cor quando parka OO 


Porta le grazie in fronte, e — 


Sia detto con tua pace, VV 
Che Aleſſandro ti piaccia. e e 


5 Er Ever; mi piace. 
Y Gend. Ti piace? Oh Dei! N 


Gli affetti a me dovuti altrui compari ? 
Tutto il reſto del mondo odiar ders! lo? ? 


Chi ud calo i in amore b alt mio! 75 


14 ATTOL 


Eriſ Compagni nell amore 
Se tollerar non ſai, 
Non puoi trovare un Core 
Che avvampa mai 88 te. 5 


Chi tanta fe richiede 


Si rende altrui cles ; 3 
Queſto rigor di fede 8 
Pia di 8 non S. 


8 0 E N BY . | Giardino. 5 


| = AL L E SSANDRO th, e 'T IMAGENE, poi 


CL EO F IDE con hiavi, che ported doni. 


1 0 A. Ecco, vien la cagion de miei tormenti. 55 
== Cleo. Cio, che t' offro, Haan,, ðͤ 


E quanto di piu raro ha il noſtro ſolo.” 


18 A 4 Vi defio di teſor qui non mi walls. : 


77 imagene, all' iſtante 
To ornino que Teſor. 


cab, &, c. ( Poris —_ 


_ [Timagene i FE ordine at Indiani F = 


ritornarſene coi ' dont. 5 


1 auf. iel [0] Reina, Ot HE IgE . 5 (b 22 , 3 ; 


( ( Che amabile ſembianza 11 
Cleo. (Mie luſinghe alla prova. * IE 


Ale. (Alma coftanza. ) = 
Cleo. A te, Signor, non voglio 


5 Cleo. Nell ſtato infelice, © ove hn 1 


Rimproverar le mie ſventure: bat 

Dirti, ch' Io non credea „ 

Che veniſſe Aleſſandro ER FL 
Per trionfar, Oh Dei! di Jouns kabel ; 
Che ammira i pregi ſuoi ; 3 che tua demenas. 
| Spiegd come ſe fofle —— _ N 


5 Ml; lf: ( E qual aſſalto 35 


Non chiamarmi nemica, altro non chiedo. 3 
5 Mt. Tu di Poro in ſoccorſy ——— 
| : Cleo. Oh Dio! che aſcolto ! io 
Sei tu che parli? 3 
1 ous pur ſeettro, Valtl, e vita. 


; If this is your Reſolve in Love, 
That no Deſert but your's ſhall _, 6 
To fair One's Heart you'll ever — 

80 condeſcending to your Mind. 


Wy Whoe' er a Faith ſo rare requires, 
Averſion by his Claim inſpires : 
Such Conſtancy we need not vow, 
E ER? 8 Laws a are not ſo rigid now. 


I this, Oc.  [Exennr, 


SECNE IX. A Garden. 


bearing Preſents. 


* Alex. See the fair Cauſe of all my Pains approctes. 


Z EY Cle. The Gifts I offer thee, victorious King, 
Are the moſt precious that this Climate Loaſts. 


That led me to theſe Realms, —— "Timagenes, | 
Sie that theſe Gifts this — be return d. 


1 "7 WW - Fair Rueen Þ be Fares — —— What a ae In ! 20 
[Afide. ©} 

Ct. Now for the urmoſt Proof « aeg 2 — [Afide. 
Alex. Be firm my Soul! _ : . "LAOS 


Cle. I come not here, my Lord, 
Once to reproach you with my haſt ee 
Be it ſufficient that I now acquaint you, e 


1 I ne'er behev'd that Alexander came, 


8 O Heavens! ro triumph oer a helpleſs 1 
Whoſe Soul admires the Wonders of his Warth.. 


 þ MWheoſe Tongue has publiſn d his Compaſſions lach — | 
VF Alex. With how much Soft refs ſoe O's 9 Soul, 155 — 10h 


= Cle. In this my teſti ture dejefled State 

D O call me not thy Fee, I ask no more. 

5 Alex. Thou inthe Aid f Porus - — 
. Cle. O O ye Goas | 8 

| What do I hear, and i is it thou * PP peakeſt 13 
Tate then ”y Crow a, 5 Vaſals and 2 N F 


t 


T rruft, 2 


ALEXANDER in a thoughtful Poſture, Tina =_ 
xs, and afterwards Cr: EOFIDA with — 1 


= 4 | Alex. "Twas not th inglorious Thirſt of ſoraid Treo * 1 


26 42+ 08 2g 

I tri 5 my Soul in uo inglerious Form | 
Shall arander in Elizium's boyour 4 Shades. | 55 = 
Alex. I feel my Conſtancy deſert me now. [a6 te, = 
Cle. Wilt thou not caſt one gentle Tool hen 1 Me, — 
And doſt thou ſhun theſe Eyes of fo "up ing Sorrow Es 

Am I, alas | ſo odious in ky Sight ! 


0 7 =_ 


Alex. But is not true — know — - thou? rr decein'd — 


Heaven, 


Oh heavenly Jair one, , hung 2 my Lips. We A 6 te. l | 


SCENE. : 


To them TI AGE G. 


Tim. Great, Sir, the Chief, Asbites, all impatient = 
Demands. your Audiencè in the Name of Porus. 
Alex. Fair Queen, wwe — intreat you to excuſe _ 


* e N the TOY Te - 
dees. The fir 8 2 . (Agde. = HK 
| | 1 Cle. How! 7 Porus here. "EE | Tae f | 


; Por. Forgive me, Madam. 


Nur ket Interview | 
With Alexander - 


Bur he well 1 it. 


i | l | Cle. Again his Fealouſy has ſeiz'd bis A 1 
I burn dc ith Indiguation. blue * 


| Alex. Say, Asbites, 
What has your Sovereign to cs of me? 


8 Por. Thy Prefers he rejects, and ſtill determines 0 


Ne'er to confeſs that he's ſubdu'd by thee. 


" AZ Alex. Let him again prepare for the Deciſion, | - 


Cle. A no, my Lord, a while ſuſpend your Faith ! 7 
Come as a Friend, or Victor to my Palace, 2 
And with more Cerrainty you then ſhall know | 
How Porus is determin'd in his Conduct. 

de Believe not, Alexander, what ſbe tells tler; 3 
FTalſhocd has lang infornud her to Kacke. e 


| 1 Alex; Thowrt too preſumpruons. 
19 Por. She betray'd my King, 


Ad prov'd ungrateful to is xvorth by \Paſſim. FO 

— Cle, His jealous Rage revives Cale.) and here S the 
Heart | 

7 bet Alexander bas not Charms ro conquer "Re For. 5 


” A AE" 0 Reina. Ei venga. e —˖ 


| Ale „JJ. Sei troppo audace. 5 | 
Por, Tradi l mio Re in amor- HO 
| Cleo. (8 ingeloſiſca ) e chi pore, oh Dio . 


— Tim. Kalas,” impaziente il Duce lire 


fo Pre (ade 0 Oddola. 9 5 
Cleo. ( Poro ) OM 
Por. Perdona 


| - Ale, Tenti dunque di novo: 
Cleo. Eh! no, foſpendi - 


| Por. Non fidarti e. * ele inf * 95 


Negli Elifi onorata 7 79 


ueſt' alma avra ſembianza 5 
Ale (Ah! ſento vacillar la mia coſtanza. 5 


- Ev 
* — tt PNü — 
: — - —— — . — — o 
ent Amy reno 
- — - Ty 
2 ” 
wv ok he 


Cleo. Tu non mi guardi, e fuggi | 


L' incontro del mio ciglio ? Pius. 
Tanto odioſa ti ſono ? 


| N Au. Ma — none ver —ſappi TT inganni - _ -Oh Dio! 


"0 M uſci Ty dal road: Idolo mio. ** . 1 1 | 
8 c E N A * 


1 detti. 


Chiede a nome di Poro 
Teco parlar. 


8 CENA "Mr 2 = | 


P 0 R o “ detii. : | 


e 7 
Di tua lunga dimora Ei n 3 ben degno. -f... 


Cleo. ( Gia di novo è geloſo. Ardo di dane) „„ 
Aleſſ. Parla Aſbite. Che chiede . Jos =. 


„„ „ ** oy 


1 Por. L” offerte tue ET Toh 


N vinto ancor fi chiama. z 


Signor la tua credenza. Alla mia 1 Regia e 
Amico o Vincitor vieni; e faprai 
Meglio di Poro i ſenfi. 


Avvezza ad ingannar 


Non on amar e ? 


C2 


Por, ( Oh infedelta | 2 
Ale. (Che aſcolto!) 
Cleo. Ah! le P acquiſto 2 „„ 
5 —— Aleſſandro con tmerexza. | 
Poteſſi del tuo cor Foy 
Af. Baſta o Regina. Eg EO 
Godi pur la tua pace, ei Regni oi. 1 
Ae e difenſor, lodo ed ammiro, 
Ma però non adoro il tuo ſembiante 
Son Guerrier full” Idaſpe, e non Amante. 


Se amore a queſto petto 
Non foſſe ignoto affetto, 5 
Per te m' accenderei, 1 
Lo proverei per te. 


bs ſe queſt? Alma avvezza 
None a si dolce ardore, 
Colpa di tua bellezza, 
Colpa non è d' amore, 
1 88 mia non . 5 


se e amore, &, 
8 c E N 4 XII. 


an e . 


Por. Ta a gli Dei: Son | mon al fine 
Della tua fedelta. 5 


| 1 Cleo. Lode a gli Dei : 


Poro di me fi fida, : 

Pitt geloſo non 2x. 
Ricorda il giuramento. „„ 
1 La promeſſa rammento. e 
Cleo. Si conoſce. IG. 
Por. Si yede... 
Cleo. Che placido Amiator 1” 

Por. Che bella fede! _ 


Por. Se mai turbo il tuo 1 
4: Se m accendo ad altro ume 
Pace mai non abbia il cor. 


11 Alex. "Reed fair Princeſs, I mut hear no more, RE 


Z : Cle. 1 thank em too © 


%% .: :-*.. - tail. Wh 
Fre Alex. What's this I hear 9 et x  [Afide, 8 on 
— Ah, were [ happy i in a Heart like thine! | 


[Looking tenderly on Alexander, 5 


Enjoy your Peace and jour Dominions too. 

T1 as a Friend and a Protector praiſe you, 
But am not fated to adore your Charms; 
N 3 but Mar has brought to Hydapes— 


Were but my Soul diſpos'd to prove 
de Captivity of Love, 
\ T ſhould with fond Ambition own. 
TS Paſſion for your. Charms alone. 


But i if my Heart I can't proclaim | 


Familiar to the gentle Flame, WE "Ki 
Your Beauty *tis unjuſt to blame. 5 2 
And tho' inſenſible I prove, e ur 


1 The f is not in me nor Love, F 


SCENE XII. 


Poxus and CI EOTI DA. 


F 8 Por. 7. hank; to the Gods, | Va am convinC'd at wy 
E of thy Fidelity — 


Porus 10 longer now alp my Faith, VVA 
No more relapſes into jealous Rage, DOT in 
Aud well remembers his late folemn Oath. — ! 
„ Por, T well remind me of thy inn Pr bail. N EY 


Cle. 778 now apparent — 


For. 1 af loft behold == 
= For. How fincere a Faith! 


Cle. How calm a Lover! 


Pr. If eber I rob thee of thy Reſt, 
Or warm with vary'd F lames my Breaſt, 
May Fate, with all its ſharpeſt Woes, 
BIR: ever end nds Soul's Repos. Fo 


3e WS. 3 oe ahh 1 4. 


Ole. If &er with jealous Rage again 
Is cauſe my Charmer to o complain, — 
Then may the God that did ſubtle 
The Indian Realms my Crime babe! 


Por. Ingrate! is thus thy Paſſion ſhown! 

"C6; Is thus thy Faith, Deceiver, ©1450 ih 7 

B. a h. May thoſe that doubt m Soul's Deſpair 
T Be ated all its Pangs to bear. 


5 Por. For whom does Heaven ordain me %o 
To waſte away my Life in Woe! 


lt 5 Cle. 5 For whom, ye Gods! did I in vain 


„ My Conſtancy till now maintain! 5 
g By . 1 Ah! let me die and end my Pain, e 
. Nor hgh for 3 an Ingrate nk.” 


The End of the Firſt Ad. 


ARE; II. SCENE I 


A 83 Country wih Tents and diy Tiles ; 
ments, prepared by Cleefida for the Grecian Army. A . 


Bridge over the River Hydaſpes. The Camp of Alex- 


ander in martial Array. A warlike Symphony is heard, 
| during which a Party of Grecian Soldiers marches over 


the Bridge, ſucceeded by Alexander and 71 PMagenes, ang 


| 1 EE _ afterwards Clerfida adyances to meet them. 


17 CLEOFIDA, ALEXANDER and TIMAGENEs, 


: "mM 7 : . 
5 0 . : Cle. 
4 
* 
þ 
"ie i 


* EE TH me, my Lord, all India joins her Jo 
: To celebrate your wiſh? d Arrival here. 
: Alex; Our beft Acknowledgments, fair Ren, are due 
To that engaging Language you afford us. 
: Ce. Here, you may now, from all the Toils of war, 
Wea in | Safely « on Joe noble Palms. ES. 
if Wee of War is heard = 1 
A ex. 8 


IF C1 EO FID . AL E 88 A N D R OY „ Tin M A G E N 7 
N Cleo. Slenor 3 Þ India feſtiva 5 LES 


— = 


Se mai * ſaro geloſo 
Mi puniſca il ſacro Nume 
Che "dell? India & L domator. 


Por. 1 queſt? © amore? 

. 5 3 queſt” & la fede? 
Chi non crede al mio dolore, 
Che lo poſſa un di provar. 


85 | I "Per chi perdo, 0 giuſti Hei! 


BM ripoſo de' miei giorni! 1 


fe. Cs. A chi mai gli affetti miei 


SGiuſti Dei ſerbai finora ?. + 
N Ah! Si mora, e non fi torni 


e Per er 2 „ 8 a folpira. 5 


1 e 


mu dull ais br. 


7 ATT 0: * 8 0 2 N * + 


Campagua con 1 at 1 militari þ1 alas Ati 4s | 
Cleofide per I Effercito Greco. Ponte /ulP Idaſpe. 
Campo d' Aleſſandro diſpaſto in ordinanxa. Si ode fin- 
 fonia militare, nel tempo della guale paſſa il ponte una 
parte de Soldati Greci, e doppo loro Aleſſandro con I i- 


- agen 5 75 / eee Cleofide « ad ene, : 


Eſulta meco al tuo gradito a artivo.. . 1 


; ZE Alf. Di tua gentil favella 


Mi compiaccio 0 Regina. = 


Cle. Ormai ficuro 


Puoi ripolar ſulle we palme. 


1 . di den, 0 V ehit #4 armi. 
8 Al. 


Al 1 Aſcolto 25 


Strepito d' armi. 
Cleo. (Oh Stelle!) 
Aleſſ. Timagene, che fu? 
Tim. Poro fi vede 
Apparir minaccioſo. 8 ; 
Cleo. (Ah! non fur vani i miei i oſpett 0 Num! . 
Ale. E ben Regina. 
Io poſſo ormai ſicuro 
diulle Palme _ : 
: Cleo. Se colpa mia | . + BY RE 
_ Are Di queſta WY ge i 
Si pentia, chi diſperato e ſolle 
Tante volte irritò gli ſdegni miei. „ 
[Aleflandro, # Timagene /audans la Spada e | vans | 
1 derſo il ponte ſeguiti dall Eſſercito. 5 
3 2 (1 amato ben voi i difendete oh Dei! * | [Parte. 


"108 Indiani attaccano per ance. 1 Macedon che i 4 
; mettono in fuga ſubito, e- Timagene, Spariſce nella © # 
= Js non reſtando ſulla ſcena, che Poro ed Aleſſan- 
dro, che fi battono inſieme, Aleflandro incalzando | 
Poro ino di dentro le Scene. Al primo attacco dg? 
Indiani Gandarte con una truppa di Guaſtatori vu 
pre il ponte, e lo fa diroccare dai due lati, che fi | 
 wniſcono alle Sonde. Poi gittando nel fiume la 
Spada, ed il e Rf getta nel 9 1 da 
e . _ 


f : 8 C E N A 11. "4 
po OR 95 nts Spada ſeguits do Cr L E 0 Fl D 1. = 5 
; Clo. Mio ben. „ [ Trortenendulb. 

.. Por; Laſciami. „ 1s Pace da Sande 


Cleo. Oh Dei! 

Sentimi, dove * 

Por. To fuggo ingrata 
* aſpetto's di mia a ſorte. To aa te fuego. 


dus. 
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„„ 


| Alex. [ bear the Noiſe of Arms. 


Cle. 0 Defting 1 5 8 (Ade. | 
Alex. What means, Timagenes, that Sound of War? 
| Tim. Porus appears, and on his nds * 


— = 


Defiance lob rs. 


Cle. O Heavens ! my Peart u were juſt - 5 "4 Aſide. 5 LE 
5 Alex. Queen, may I now, from all the 7. un f War, =: 


Kepoſe in Safety on od noble: Palms E:. 


; Cleo. Were the Crime mine, my Lird - — 


Alex. The euilty Author 


Shall dearly now repent it; who ſo oft 
8 his raſh Folly has proved my Vengeance. 


[Alexander and Timagenes draw their 8 and - a 
KK advancetowards the Bridge at the Head of the Army. 
3 Cle. Propitions Gods. a * we my deareſt Lord r 

= LEA. 
[The Aae attack the F in | the Flank; : © 
and are by them ſuddenly put to Flight, and = 
mnagenes diſappears in the Trowd, none remaining 5 
but Porus and Alexander, who encounter. Alex- 
ander obliges Porus to retreat within the Scene. 
At the firſt Attack of the Indians, Gardartes with _ 
a a Troop of Pioneers mounts upon the Bridge, 
and cauſes it to be broken down at both Ends, 
where it joins to the two Shores; after that, 5 
_ throwing his Sword and Helmet into the River, he 
then caſts himſelf into it, follow d Il the Pioneers, — 


SCENE M. 


po OR us without his Sword, follow'd by C1 L EO F 1 A.” 
Cle. My Rojal Lord. 9 My Life! 
Por. Away! 5 | [Breaking from her. 5 
Cle. Oh „ RES 5 


pere would'ft 155 fs 7 hear 1 me but a Moment „ 


Por. 1 fly, thou falſe one ! Ft om the hateful ee 


* my Perdition ; 1 55 1 fy oa thee ! 4 


[Holding him. 


| { „ Cle. 0 


7 2 ——— — — 2 4 — A 
. — — — —— 3 —— — ets <> HA RDaSas —— — ——— — — rn 
— 5 — 
OTA TR 
1 4 4 


Cle. 4h. / kill me rather than fſute me thus ! 


Por. At laft I Jeave thee to the dear Poſoſſion 
Off all thy Foys in Alexander's Arms. 
Cle. I feign'd, but to preſerve thy —— . 


3 I know thee well. 
Cle. See lowly at your Feet 


A Dneen, whoſe Soul adores you, and whoſe 2 yes 
FWeep Tears that teflify her faithful Paſſion. 


= Por. Tf IT conſent to hear her, I jhall find (gon. 
: 727% / 7 Infection fleal thro all my Soul. e 
leave me not ungrateful cruel Man ' 


- hou here ſhalt witneſs what my Moes can act. 


Ries haſtily, and attempts to throw herſelf into 


the River, but is prevented by Poras, 
5 Por. hat means this, Cleofida ? C forbear 1! 
Pardon my Guilt, my Deareſt ; Yo you love Fs. 
Forgive my Pury — 1 


Cle. TR Ao ie | [Aft 


| Hear me, my Lord, I mean to give you : now. 

The utmoſt Proof of my ſincereſt Love. 

Let the dear ſacred Band for ever join us, ps 

And from this Moment end your jealous Fears... 
Seide me your Hand, and mine is yours for ever. | 
: Por, In this auſpicious Moment of my Joys 
My Soul remembers all its Pangs no more. 


Cle Thou lovely Object of my Eyes, ed 


Por. Sweet Spring, that all my Bliſs ſupplies. . 


e - This friendly ſoft Embrace beſtows — 
I's my tranſported panting Breaſt, yy 

Por. To my fond Heart, fo long oppreſs'd, | 

S Both. Reviving Life, and ends my Woes. 


. Tc 0 hes my Heart I now refion : 
Por, For ever thou ſhalt call me thine. . 
e # For thee my Faith is fix d, my Dear. 

Por. My Conſtancy for thee ſhall ſhine. „ 
> Thy Life and Death ſhall both be mine. 
Both. 


Aud e. Captivity arvaits us 5 beth + : 


- T hen hope, my Love, and ceaſe t to fear, : . 
Ce, Oh 1 the Foe advances fwift upon 1 5 8 8 


For. i 
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Por. Eh! ti conoſco — 


= Cles. Tograto, non partir; 5 vera ch; To fia. 


4 


J 
Cleo. Ah piuttoſto m' uccidi, 
Che laſciarmi cosi mia dolce vita. 


Prr. Coll cs — al fin ti 170 


Cleo. Fink ſol per punirti = — 


Cle. Ecco a tuoi piedi c 0 caro „ [&' inginocchia. ; 
Un Amante Regina | FCC 
Di lacrime fedeli aſperſa il volto. 


Z Por. ( Mi giunge a a indebolir, ie pid P aſcolto. ) 


[In atto di partire 


5 teva ſrettaloſamente, e va per gettarfi n * * DL 
fume, quando Poro P. ar oe N 


Par. Cleifde, che fai? Fermati oh Dei! 
Scuſa i] mio fallo e ſe tu m' ami o cara 
Perdona al mio furor - 

Cleo. (M“ inteneriſce) 

Sienti: pur voglio i e 
Del mio fede Amor P eſtrema prova. 5 
Vniamci in ſacro nodo; e queſto il punto 
De' tuoi dubi geloſi ultimo lla. 


Porgimi la tua deſtra; ecco ha mia. ET 
| Pn. In tal fauſto J rm 
La mia forte crudel pid non rammento. 0 „ 
Cleo. Caro N | 
Por. Dolce | Er 
4. 2. Amico ampleſſo . »Vf ..... ns 
J oo pr a oe — 
Por. Al core oppreſſo oy | 
4. 2. Gia dai vita, e fai goder. | 
Cleo. Tua mi rendo ” 
+. Por, A te midohno- 4 
Cleo. Idol mio fedel ti ſono 
Por. Son per te, coſtante e forte = EY 
1 Cleo. Teco voglio e vita e mne „ Eo a 4 N 
4. 2. Spera 2 en 45 c non temer. a 1 
| , o cara > 1 
Cles. Ah! Ciel, viene il nemico : | | 
| Eccoci prieionieri. „„ CD 


8 Por. 3 E queſto 


Por. Oh Dei! vedraſſi 

La conſorte di Poro 
Preda de' Grec agl impudici infulti ? 
5 Cleo. Spoſo amato, riſolvi _ 
In conſiglio, un ajuto. 


. e , ma Fan un e degno 
Del mio del tuo gran Core. HY 

1. che trema la man, vacilla il piede. 3 
5 I” edendo venir gente infuriato va per ferirla, 


quando eſce Aleſſandro alle Spalle di 88 


h e e 't difarma. | 9 5 


5 Sedona 7; miei i furori; 5 85 
5 . mio ben, perdona e mori. To 


SCENA III. 


5 An LESSANDR 0 con Sequins ec det 
Th ir Crudel, T arreſta, „ 


„ Ai oh Stelle! 
JE Ale eff. E d' onde 


CE Tanta temerita? 
N P. Dal mio ſublime 


KCarattere — EE ED 1 
5 Cleo. (Si ſcope oh bol) 1 


e, 


Cleo. Egli è di Poro eſecutor. 
. Ale ell. Ma Ajbite 


Ẽſeguir non doven : di reo commando. 15 55 
Por. Non ſon pid quell TI Ma - m——_”, 


8 del ſuo Re, « cosi f ſcorda 
D' eſſer Aſbite. 


5 Por. Eh n no; N Alffendro— "> : 


[Cava uno ſlits, FR 


AM ,p, , 


— 1 * 4 * — 5 « * my W N 
RES — Ca RET A I ie I 
VV T 7 5. 
... SLANT Ce NAIR 
6 5 "IP - hy a 7 


3 75 TY , 95 
n * 2 . F 
* „ . 's 65 1 
5 . 5 . 
. 2 5 4 — ot n 
* A . 


* . executes the Orders af the Jing 
Alex. But ' tis not, ſure, the Duty of Aﬀbites | 


A 0 of a 37 


Por. Gods! ſhall the Wife of Bhs be 55 
A Prey to the proud In Malts of the FIT 


Cle. O my Iov'd Lord, think, for 0 our mutual Safes, 
On ſome 1 755 — Le 'availing Aid, 
Por. Behold it here - — 718 cruel, J confe fr, 


"But our | Colamities have was it needful, 

And well *tis worthy of our dauntleſs Hearts : 
Ab, how this Hand now impotently trembles : ES 
2 Feet grow feeble and ares with Horror 


| [Seeing the Enemy approach, offers to ſtab 1 3 - 
at which Alexander comes 5 him, ſeizes ; 


and diſarms him. 


iY Fareiue this Rage, my Faireſt, 0 forgive 


| The — this Jad W ty demands ! 
* CT E N 1 III. 


1 L E x A N DE . and the aborefüd. 
Alex. Had, thou Barbarian 5 1 


43 | Cle. 0 ye Gods, aſſiſt 8 
=. Alex. V. hence this eee 2 


2 Por. Phew a ; Chaos 


That tow'rs above Controul. 


7 Cle. O Heavens] he means 


T [fie 


LEONE 


vg: am 


To execute ſo impious a Command. 


Y "Ray Tam no more t Aſbites * believe ne, 


But tnow- 


Z Cle. Sir, in this Aa he repreſents 1 King... 


And 10Ww Longs that he” s indeed, Aſbites. 5 


I Por, thy "tis wt this = — - and 2 then Alexander — | 


{Drawing a Dagger. = 


f SCENE. 


— ͥ [—ä2—’— — — 


. 
| 75 8 C E N E IV. | 'F 
=. TIMAOEN ES, and the aforeſaid. = 
| Tim. 0 haſte, my Lord, and inſtantly appeaſe 2 
| The Grecian Squadrons | each demands = 
| The Blood of Cleofida, each believes 
File bears the Guilt of the intended Treaſon, 
Por. She's innocent, and never heard till now | 
| that deſign'd Arrempr, tis I alone, 
That am the Author of the Act thou tak bf 6. 


Abs "Barbari ian, Joſt thou rhen believe : 3 
There's Glory in thy Guilt! „„ 3 FE _ 
Cle. FI ny Lond — nn 2, 
Alex. 75 hy injur'd Tanccence is r „ 1 
From all Suſpicion, and the Hoſt ſhall knw i ir. 
Guard from each Inſult, Cleofida, well, 
But let this Taſotens remain | your Priſoner. 


1 Por. A Priſbucr aft hou 4 JC 
5 Cle, O leave, my Lord, 85 5 < 
I. eave him in Liberty, and 8 your Wrath! = 
b Aer. He S all unworthy of a Care jo lovely. Pl — 2 
Iu u let ſuch cruel Wrongs, that cry. = TE 
For Vengeance, in Oblivion die, 
Proclaims a Worth that wounds me more 
Ilhan all thy Virgin Charms before. 


Prom her, whom thou haſt injur'd 40, 

From ber, Barbarian, learn to know _ 

”- — Sole Pity' s Power, whoſe mild Controul 
Nes c'er r civilizd thy ns Soul. 


To let, * 
. SCENE v. BE 
oro OF 1 D pa, Pon vs and T 1 M A 0 E N ES ; with EC 
: Guards. 5 . 4 


3 Tim. * 70 . 8 71020 conduft the je Queen, 5 8 
—_ Mean l Asbites Pat remain With me. HAS 


Ces. 


A T T 0 u. TY = 1 | 
s CEN A IV. e | 


Tin Ach, e dent. 


5 Tim. Pronto le greche ſchier, —_ 
Signor, vieni a ſedar. Chiede ciaſcuna 
Di Cheofiae il ſangue : ognun la crode 158 
Rea dell' inſidie. 

. Por. Ella è innocente. Ignota 
Le fu la trama. nl | ads autor r ſon lo. ” 


NF Cleo. (O hime!) 8 
=. Ateſſ. Barbaro ; e RY 
Preggio ! infedeltaͤ? OY 
= Cleo. Signor; s' io mai. 
© Hef. Abbaſtanza e — Bay 
La tua innocenza, e fia nota alle ſchiere. Do 
Dua ogni inſulto fi guardi  '* 
| Cleofite; elValtiero „ 
1 Cuſtodito rimanga, e prigioniero. 
. Por. Io prigionier? ; 
| Ces, o 1 
Alsbite! in liberta ; 3 * Saen. CH aL 
. A. Di In bella pieta fi reſe indegno. 5 
. 5 un barbaro ſcorteſe 1 „ 
Non rammentar!' offeſe, IA Cleofide. 
E' un preggio ch innamora 
Piu che la tua belta. 5 


ths lei crudel, ä oo .. 
Che ingiuſtamente offendi _ LET _ 
Quella pietade — 
Che * ama tua non Dl. „ : 
OS | D* un, e. ba. 8 


s C ENA 1 


h | Crnoriny, Pons, TY rise con nere. 


Tim, Macedoni; alla Reggia K 
Cleofide fi ſcorga z 0 intanto Adite 
_ Meco THDADGA. | „ 


Ces. 


AT TO II. 


Cleo (in liberta poteſſi 
SGenza ſcoprirlo, almen 5 * un Addio 5 
g Por. (Poteſſi all' Idol mio 
Libero favellar!) 
* | Cleo. De* caſi miei, 
Timagene, hai pieth 7 
Dim. Più che non cred. 
| Cleo. Ah! ſe Poro mai vedi | 
: Digli dunque per me, che 1 non if bord TRE, 
Alle ſventure in faccia EE 
La coſtanza d un Re; ma ace e taccia, 3 


big, ch bs fon belle . 
Digli, ch! e il mio teſoro; 
Che m' ami, ch' Io! adoro 
Che non diſperi ancor. 


vgn che la mia ſtella N 
Spero placar col pianto, | Sp 
Che lo conſoli in tanto 
IL Immagine di quella 
Che vive > nel 00 Cor. 1 8 
Wy] N Dig 1, Er. 13 
kram con rutte fed þ Guardie. | 


s ENA VI. 


en e Tana 


” __ ( * 5 5 


= Th 1. Þ mille prove 


Zim. Amico Asbite 

Siam pur ſoli una volta. 

P, E con qual fronte 
Mi chiami amico? Al mio Signor promert 
Sedur parte d& Grect, e * y inganni? 
Chi pus di te fidarſi? — 


Ti daro d' Amiſta. 1 lar mia cura 15 TT 
Prigionier non t' arreſta. 7 
Libero ſei, la Prins prova L queſta, 


1 por. 0 1 ul Excellence of tender Son ds 1 [Afi — | 


Cle. Cond I. in Liberty at leaſt - 
Mithout betraying him, one dear Parowel! (adde | 1 
Por. Might I in Freedom with my * Dees — 
De happy Moment talk 5 1 Aſide, ; i. 


Cle. Timagenes, 


ACT 


Canſt thou compaſſionate | my ſod ifm, * 


= Tim. More than thou think 
Cle. A ſhould ſt thou but l 2 


The royal Porus once, be ſure tn cell bim, e 
Tell him, from me, to face the Frowns of Fortune 
* TE all the Grandeur of a Monarchs Soub, 

And * be ſite Went tho! he uſers much.” 


1 Say he enjoys my conſtant Heart, 
And is my Souls divineſt Part; 

Tell him to love as I adore, 
And ſigh in ſad Deſpair no more. 


N Say that I hope my Tears will gain | 
A pleafing Period to my Pain, 
But yet, till Fate the Blefling ; gives, 
Ter her kind Image now that lives 


Fa In the dear Manſion of his Heart, 


es Some Comfort to bis Soul i impart. 1 
N . y he, Be. 
[Exit avith all rhe Guards” 


SCENE VI. 


l and ien 


Tim. Once more, my Friend Asbites, we're e 


- Por. Aud how canſi thou preſume to call me Friend? . 


Did not my King receive thy ſolemn Promiſe, 
That thou could ſt gain a Party of the Greeks 
o own his Canſe, and haſt thou not berray's im . 
M ho then will truſt thee —_—_ , 


. Tim. T hou ſhalt not want 


A thouſand Proofs of my * Prenthip: 
_ Go, for my Charge no more detains thee Here; 
And wwith thy Liberty receive from me 

T7, he fort EO f e B 1 pron. | 


—ñZüU—U— 
P * 
5 q ” n 6 
* 
— 
. . : 
. £ : 


RAR GOT — — ————— — - — — — 
— 


3 Por. But how conf 1 thee. Wins oh an v7 & lk 2 N 


TN Tim. I mean to feign 


To Alexander's Rage? 5 


That thou art dead, or haſt by 8 Bie, 8 - 
 Deceiv'd m Vigilance. Be now thy Care 1 3 
To ſearch for Porus, and from me convey Ff 
This Paper to his Hands, where he Hal. fre e 
At once my Vinaication and his Hopes. 
Por And how, my generous Friena, ſhall I reward 

_ Toy firm Fidelity? Let Alexander 
Probe to his own Confufion, now, how ſoon 
T7 he Man S deceiv'd that thinks himſolf * | 


5 The pilot fron may periſh, tho”. 
No Tempeſts on the Ocean blow, - Es 
If nodding o'er his Helm, the Day 
3 languid Sleep he waſtes away. 


Deluding Dreams perhaps may ſhew 

Some friendly Haven to his View, 

But when the Slumber leaves his * 3 

85 No Scene he 285 but Waves and Skies. By a 
N 1 he For, . bens 1 

| 4 c E N * VII. 
"Than in Cleofida's Palace. 3. 
3 . and n = = 
Gand. Did he attempt thy Death? inhumane Rage pon 16 


Cle. eas the deſpairing T1 * v9 his "L006. g 5 Fn: 1 

|  CGand. O barbarous Love! _ 8 6 

: - See Alexander comes, _ „ 

O Heavens! thy Danger 1N0W dirt my Soul 85 „ 

Caonceal thy ſelf in Pity to thy Life! „„ 

5 Gand, N Goas, rect ine in this e Moment: 5 
e e himſelf | 

8 c E NE vim. = 

A LE XxAN DER and the l 5 1 


5 Alex. Fair Queen, I have attempted for thy . 
To quell the Clamonrs of the raging Cp, 
But they believe thee criminal, and 2 
With Menaces demand * Life 1. me. 


ATTO Nl 
- Por. Ma come ad — 
Ii ſcolperai? 
= Tom. Fingero morte 0 fuga. - 
Iu ricerca di Poro, e reca a lui 


| Queſto mio foglio; ove le mie diſcolpe - a 
” : LF 4 una Terra. L 


Ms 


== | Vedra e 1 ſue (peranae 
= Dor. E qual Mercede _ 33 
| Potrò renderti amico a tanta ſede? (Tim. Parte. = 
Provi Aleſſandro con ſua gran Read fn 
N e lieve | e chi ſi alſicura. : 
| Senza procelle ancora 
Si perde quel e 
Che lento in ſu la prora VV! 
ee en 
8 il ſuo penſiero . VVV 
Forſe le amiche fponde, 
Ma fi trovo fra I onde 
Allor che i lumi 3 3 „ 
5 Senza procelle, Te. Parte 5 


8 c E N A VII. 
1 nella Reggia di cal. . 


Cr ROI DE, e GANDAARTER. 


Gn E tentò di ſvenarti? Ah che furrore! hee 2 © 5 
c , 

* Gand, Barbaro amore! 1 
| Ch. Viene Aleſſandro, Oh Cielo! 1 tuo  periglo! e 1 
CC por pits... „ 
| Gau. Numi! Conliglio. 1285 13 8 ls ee. 5 Wl 


1 Cc E N * VIII. 
1 5 ALESSANDAO, e derti. 7 
Af. Per 1 0 Regina ; 


Tentai il Campo frenar; ma rea ti eto 
E. minacciando, i Janguo tuo richiede. EY 


Cle. Oh Stelle! 8 
Gand. Poro ſon . . 


K Gan Io vengo 


1 
- — oe Rn ene een — 2 22 = eels ——_____— — 


44 Ter, ATTO II. 


Cie. Abbialo pur bench? innocente: 10 rado- 
Voolontaria ad offrirmip i 
Nt. Eh! no: TP arreſta. 

Una Via ancor mi elta To 

Per ſalvarti. Riſpetti 5 

| Ogni Schiera orgogliola 
| pas di me: Sarai mia ſpoſa. bo nos « 
Gt To _ d' Aleſſandro! e grande il dono : . 
5 [Sta fo ſpeſa. = 
Ma il mio deftin . la tua « grandema? - — - Ab! cerca 
Un riparo migliore. „„ 


Alf. E qual, ſe il campo | 
Dua vittima chiede? MR 
ROE, TCO bene ad Aland * 


Aleſ. Chi ſei? = N 
= 4 Come qu peer E ben ? che chiedi 


 Pieta, perdono ? 


_ A offfrirti i] regio Cap 0, Eo ng 

Se una vittima chiedi 10 3 5 

Sol !' inſidie, gl'! inganni, ei rradimenti. 

© Sow Clecfide, e Asbite ambo i innocenti. 
= Aleſ. (Oh. coraggio | Oh fortezza * 


3 (Oh fede che innamora 5 
5 Al (E fia ver, che mi vinca 


La merita 


=: Ct. Magnanima Clemenza ! {- 
Fand. Alta pietade! 


Un barbaro in virtute?) 
Poro, poichè 1 in ſua vece e 
| - regio capo offrilti i 
fn aſſai. Dal Ho illuſtre 
La tua grandezza, e l' amor tuo com dende; Oo 
985 Onde a a te ſo dirlo.) a te la rendo. bean 95 


8 EN A N. 


cCrxor px, Ganvanrmr, Ti Enroerna. 1 


E.G 


1 Ce. Quanto gel me a tuoi pietok ioganni ! 
Ma . giunge I 6 1. 
an 


_ == Cle. Then let em take it, tho' it knows no Guilt. 
= Alex. Ah no Poe one Way left ro ſave thee Jo. 
A Part of me each haughty Band reveres,, 
And to protect thee, thou ſhalt be my Spouſe. 


| Cle. T Alexander's Spouſe I rhe Gift 1s glorious, 


| But then my Deſtiny ——. thy Grandeur 100—— 
Ab ſeek Exßedients from a better Source 255 

9 Alex, Where fhail I find one, if the raging Camp 
Demands the Victim fil 1 


i : | Gund: Behold it here!  [Diſcoreringh himſelf, 1 | 


Cle. O unauſpicious Stars / 
Alex. Who art Hh; 
Gand. Porus. 


1 - Fs. How found 7 thou Eatrauce beret what means w thy 5 the] 


" Preſence? . 
1 com 9 thou to ſupplicate my Parton + W 6W r 
EK Gand. If thy Revenge demands the fated lan. 15 
I come to offer thee a Monarch's Head. = 
= 2 was I that meditated all the Fraud, 
Tue Stratagems and Treaſon that puh 2 
Asbites and the Queen ore guiltleſs both. 


"Ala O Proof illuſtrious of a aaunrleſs Mind! 2 (ade. 
Cle. O bright Fidelity that charms my Soul ! - TANG, 
Alex. Shall a Barbarian vanquiſh me in Virtus. 5 

1 Porus, as thou haſt offer d for her Liſe 


Tue glorious Ranſom of thy royal Heal, 
| Thou nobly haſt deſerv'd her, and I now 


8 C RNE IX. 


Tuyom this tluſtrious Action avell aiſcern 9 
N Dignity of Soul and worthy Love:  \* 
Aid therefore (tho I ſcarce can utter i | Ca de. 
- To hs here " 915 her zo thy Wi fo for ever. "Fe By 
| 8 f 


| Nx L E o D A, 6 AND A R TE and to them als kus. 1:4. 


54 | 5 Cle. Heroic Clemency 5 
Sand. Exalted Pity! 


5 2 How much we O to thy e Frauds! „ 
Bu fe rhe Princ alt Briflens comes! . 


'D; 3 5 N li 


A 


—_— ni CT A. 
Gand. Ah ! how the Tears bedew her beanteous Face! 
Cle. O Princeſs ! *tis no more a Time for Sorrow, 
| Our Path to Pleaſure is no longer ſtopt, 
And Alexander Has reſtor d me nοM 
In Freedom to my Lord — O let me haſte ES 
To breathe with Porus the OPER Arr „„ 
5 Eriſ. Ad Porus is no more ! 
Cle. Ho - F 8 
Gand. What is this 15 - 
Vie, When ? — By whey . 1 0! ol 05 Tile i: 
jp That Plants a thouſand Dai in my Heart! RE: a 
5 1 | Enif Nu've heard how lately to Timagenes Rs — 
Le Charge of his Detention was imruſted, „ | : 
Men all their H. ſt veliev'd be WAs Asbites. by . 
5 Cle. What then enſu d! : 
5 Erif. Surrounded by the Geke, 3 
Hie.ſforcd himſelf a Paſſage, 2.5 at once _ 
e to the Bottom of Hydaſpe' s Waves. „„ 
Ob - if Fate, then, by its fix d Decree, 8 5 TE = 
” "Divides: my deareſt Lord from me. 
Why acts not Grief the friendly Part, 
"To eaſe by Death my tortur'd Heart ! 17 
One Moment, parted from my Dear, . 
No Gift of Life or Death 1 ſhare; 5 1 
Doom'd to an uncompleated Pain 15 
Of Life declining ſtill in vais; 
And Death, tho often he invade, 


0 TOE his laſ T0 too o long delay'd. — F: f 
| * — Bo. [Exit = 
sc E N E * 5 


3 EI 1 a and G AND AA Es. 
1 Gand, O my ador d Delight . my Eriſſena 15 
Hs. from the Horror ef theſe cruel Moes, 
Noro let us haſten to foie ſafe Retreat? 
JI te thy Sponſe and thy Defender 700. 
'Biif No, it behoves thee to depart alone, 
My Preſence will retard thy needful Speed + 
Al India's Welfare wow depends on thine, _ 
2 5 Errors may av rhe hl d. a 
SGand 


Ep Res - 


| Gand. Oh « come af perſo 


AT TO u. 


Ha di lacrime il volto! 


: Che. Eh non e tempo 


Di pianto o Principeſſa. 5 5 
Abbiam libero il varco; ed Aleſſandro 
Al mio ſpoſo mi rende; andremo altrove ; 
A reſpirar con Poro Aure telici. N 


Eiſt Ah! che Poro mori 
Cie. Come? 
Gand. Che diet 7 

Cie. Quando ? a bald! 


Di trafiggermi I cor. 


Eriſ. Sai, che rimaſe 


Creduto Abite a — in cura. TT 


Cle. E ben —— 
5 Er. Cinto da Greci, ei riſoluto 8 


Tra lor la via s' aperſeʒ; „ 
81 E nell! Laaſpe, e 6 ſommerſe. 5 7 


Ch. se il Ciel mi divide 


Dal caro mio Spoſo, 
Perchè non m' uccide 
Pietoſo il dolor? 


| Diviſa un momento 
.--- al dolce * - 
Non vivo, non moro; 
. . Ma provo il tormento 
D' un viver penoſo . 
* un e martor. yk - 
. . se u, & 
s c E N 1 > © 


(Parte, | 


NY e Ganvanrs. | : 


band Aal Eriſſena 


Fra si crudi diſafri „ 
| Fuggiam da queſta in pil ficura parte. 3 
Tuo ſpoſo e difenſor ſari Gandarte. 

210 Vanne ſolo: Io fare 3 
D' impaccio al tuo fuggir. La tua Ga 
tile © all' Indie; e un giorno ancor Potrai 


i 5 _ O prefli var la - TE | — 
wh ta D 8 Can. | 


— — — ws - p nu 


Y 7 * =_ MS, — — 
3 6 — 
* — — 
— 3  car—q— A i wr wt. TAY Co 
* = : 1 * 


| 


[7 

bo 
8 
0 
| * 
= fi 
N 0 


E pur chi l cndivia ? fin tanti dbb 


— — — — —— , 4 * 


5 Por. E. ions.” 


Eh. Che miro? 
_ Poro | tu vivi? | FV 


=o AT T O II. 
Can. E dove ſenza te ſperi, ch lo nada? 


E viver non poſe? lo 
 Lurgi da te mio bene, 
Laſciami almen ben mio 
Morir vicino a tt. 


Che ſe partiſſi, ancora 
L' alma faria ritorno, 
E non ſo dirti allora 


"ny che farebbe il pid 
ge viver, 6. (run 


SCENA XI. 


EA ENA. 


Non ſo dolermi, e mi figuro un bene, 
1 coſtretta a diſperar mi vedo. 


"Ant fallaci bag lo non vi credo! IN 


vi 1 la 1 . 
prometti o ſpeme E KL: 
la incredula gh ama 
Pi fede non ti da. 


chi ne provò lo ſdegno, 
Se folle al mar ſi fida, N 
De' ſuoi perigli « © degno, . 
Fon merita | a; Cu. 


Fine, el Atto o Seconds. > . 


Ar ro II. 5 ENA 77 
Delizioſa. RY 


Pong, * 1 Bale As 


= * 9 tp 
—— —-—-2—. 


cd. Aud here, with out the, 61. thou * 71 fy 1 


WT abſent from my Soul's Deſire, | 
My wretched Life muſt ſoon expire, 
O then forbid me hence to fly, 
And let me in thy Preſence die! 
Should J in diſtant Nations fray, 1 
My Soul to thee would wing its Way; 3 
Nor aml able to declare 


55 What . too my Steps would a = Boz 5 


3 n, Se, = 


SCENE. XI. 


RY . EAISSE NA. FO es 
. hoe , coula credit ſuch a ſtrange Event! 8 

Aamidſt the Moes that all around me gloom, 

My Soul ſtill wants the common Power to grieve, 

Aud I am forming frail imagin'd foys, 5 

Ne ſee Deſpair inevitably mine, 

Ab. 1 1 ye, ye e Iles, 


925 5 5 Deluding Hopes, ye never 8 | 
Io ſooth me with imagin d Peace; 2 
But now my Soul ſhall ne'er maintain 
Its fond Credulity again. 
le that forſakes the friendly Shore, f 
And prov'd the Ocean's Rage before, ; 
Deſerves the Danger he puriuves, 
. 3 And 1 all n wel refuſe. 


The End of the Second Act. 


—v—y—.. — — 
— — 


— 


ACE III. SCENE * 
© Þ Garden of Pleaſure. 


Dans to him EAS NA. 


kor. M T Eriflena 1 - 
Eriſ. What 47 7 bebuld - 
mo Does Porus live? . : 


Deluding, Sc. | 6 kei. it 0 


53S TCT III. 
Por. And when was Porus dead? | 
Eriſ. We heard the goleful Tidings, that Abe, 
Plung d in Hydaſpes 4eſperate and dy'd. 
. * Timagenes the artful Falſhood form d, 
0 To ſoun the Form 9 Alexander $ Rage. 


EriC 0 kt me haſten with the dear Relation, 
To turn to Tranſport Cleofida's Tears. | 
4 Por. Hear me : — That I may gain my private ant., 2 
I will that all may ſtill believe me dead: 1 
Lt ſtricteſt Silence be thy Care, and 20 
Find out my Friend Timagenes alone, 7 
Au tell him, in the Garaen's ſecret Shade | 
I wait for Alexander's w1ſh'a Approach. 
Tis mine to plant the Dagger in his Breaſt, 4s 
De his the Care to guide hun zo 8 Fats. Ts 
3 Eriſ. O Heavenly Power:: e 
Por. Doſt thou turn pale with Revs We Lg Ne es 
= - Britt. £ rremble r I p TO. 
Poor. Behold, 5 | 
1 Where bis oxen Hand i invites me to the Deed. Es 
5 bPulls out a ; Letter, 5 
1 Now ſhow uyſelf my Siſter, 8nd einc - 
That the ſame Blood, imparted to thy Veins, 
1 . he ſame Ardour in a varied Ser. 


Now let your Soul with warm Diſdain, RS 
T he Senf of all your Wrongs retain ; 
And think with what a glorious View | 
My Confidence I fix in you. o 
Amidſt the fierce contending State 
Of ſuch Viciſſitudes of late, 
On you the noble Means depend, 
Io make the long Confuſion end : 
| Peace to an injur'd Realm to give, 


5 And hid a Lage e live. 


" Now let E Fo 

— s c E N E * „„ 
: nn to her Cruorima > 
Y Eriſ. O diſmal dire Command! %%% 
on, Av e Fate: REPO one OO, 


Por. E quando morto Io fui ? 


ATTO Il. 


Fi. Si pubblico, che — Avire. | 

E Nell Iaaſpe mori, e 
Por. Fola ingegnoſa, 
Che d' Aleſſanaro ad evitar lo das 
Timagene invents. . 

| E Laſcia, ch' lo rada : 

Di) lieta novella 

A Chofide ——— | 

L Pe, Aſcolta: Inſin ch' Io giunga 5 
Un diſſegno a compir, giova ch' ognuno | 
Mi creda eſtinto. Taci, e trova ſolo | 
 Timogent Þ amico, a cui dirai 

Che nel giardino aſcoſo 1 
Quivi +; andro attendo. 10 di i revarl, E 
Ei di 55 abbia la cura. 

ay Oh Dio! I 

Dor. Tu impallidiſci, © temi? 


| | Friſe 'Temo, che T imagene — Wo 8 8 e 
ö Por. Eccoti un foglio Cavs i una Barra . 


Di ſua man, che mi Bimola.s alle infidie. 
Moſtrati mia Germana ; 1 
E moſtra, che ti diede in vario ſeſſo 
9 iſteſſo coraggio, un ſangue iſteſſo. FR 
oh Le 4 1s Lerera, WE 
| Riſveglia 10 . „ 
Rammenta Þ offeſa 
E penſa a qual ſegno | 
"Mi fido di e. 
N ell? aſpra comel 8 
Di tante vicende 
Dua te fol dipende 
I onor dell' impreſa, 
„„ Regao no: 
„ 0 vita d'r un Re. 


s c E N A”; = : 
| ES Poi Cunorims. 
Ef Ah funeſto 1 eee eee ge 
| | Cleo, Ah Iogigſta ſorte! CO big i 


'Rifvgl, . [Parte 3 


* ATt7o0 
" ha (Lagrime intempeſtive: 


M fa Pieta: le vorrei dir che vive. ) 


s C ENA III. 


Ariane tte. 


. Ale Reina: > dunque vero 
” q 


e non partiſti ? A che n mi i chiami ? Be come 
Senza Poro qui ſei? 5 


: os Mi laſcio, lo perdei. . : 5 
| Aleſ. Troppo contro di te rande 2 1 fines,” 
Cleo. $1, ma più grande TH 
E- - - Ae Che far poſs' Io? 
LE Cleo. Della tua — il dono 


De' Greci placherà V ira RET 
Tu me la offriſti, il ſai. 


10 (Sogno! o ſon deſta! / 
Ae. (O ſorpreſa! o dubbiezza!) 
— Cleo. A che penſoſo * 


Tu ſolo puoi ſalvarmi 


Deh! Magnanimo Eroe 1 piu a foſpendi, 


s ENA IV. 


Crxorip E, EAsENA. 


85 221 Cleofe FA sl preſto Io non credea 


| Vederti inarridir ſul ciglio il * 
uando coſta 81 poco 1 
I uſo della virtude: e a chi non piace A. 


; ci 8˙1 W a giudicar chi « © troppo audace. 


E troppo crede al eiglio „ roo 
Colui che va per P onde 
In vece del R 
Vede partir le Sponde _ 
SQirilura che fugge il lido. 5 
5 e non e. | 


DONOR: il Goes. ey 


5 Ar: Vanne al e 5 — 5 b m Geng 1 


es 


= 1 T5 T II. hs 53 
A Erif, 7 view with Pity thoſe untimely Tears, Bk” 
3 * * 70 | 008 her that * Dorus lives. 3 = 

SN 


xe B NE III. 


'To them ALEXANDER. 


Alex, Quer, is it true then, that thou art not gene y 
What moves thee to intreat our Preſence here? 
Aud why is not thy Porus near thee nav? 


ä 1 55 Cle. He has abamdon'd me, he's loſt for ever! 5 
Alex. They treat thy Merit with a Rage too grear. 


N | Cle. True, but much . is the noble S 
- Alexander. 3 | 


J Alex. What can T perform ? ” 


1 Cle, The Spouſal Preſent of thy royal Hind. 
ill footh the Vengeance of the raging Greeks, 
And well thou know ft it was thy profjier's Gift. 3 


| Erif. 1s this a Dream, or are my Eyes awake ! adde. 2 e 
Alex. Miraculous Surpriſe O Difftaence! | [Afide, — 
: Cle. Why this Su, Penſe? thyſelf alone can fer me; VVV 


O heſitate no more, thou daumtleſs Hero“ 


i 8 Alex, Haſte to the Temple and await from me 


7 ve Os e of the ces, Rinn. 
„ SOCEME 


Cb 3 


| [ E. 7 conld not, Cleofida, think ro ſee 


Serenity 0 ſoon ſucceea thy Grief, . 
hen Virtue's Purchaſe is ſo cheaply PTY 1 
| Who avotild uct then be pleas d with the 2 on 
2 Cle. OA: err the ſooneſt who preſume too much. = 


hoſe that in Sight too much confide, 
When ſailing on the floating Tide, 
Soon as the Shore retiring ö TY 
And not the Veſſel on the Streams, DE 
Will vow, the leſſ'ning Landſkip moves, 

- Tho that their own a Delufi on e ui 


"CT I Bk 
The Youth, too partial to his Eyes, 


That near a limpid Fountain lies, 
With unſubſtantial Shadows plays, 
And his repeated Self ſurveys, 
And by his artleſs Thoughts betray'd, 


5 Smiles : at the quivering 1 Form of Sade. 
: 3 that, Se. WO 


SCENE v. 


En RI $8 21 * A, and afterwards A L E x At N D * AR with = 2 
two of his Guards. = 


Eur 1 ! Alexander comes, , and on his Brow | . 
EReſentment glooms. = . 
Alex. O Tujfatlity! 

„ „ conl4 have imagin'd Eriſſena 1 
. . brit Ab, I'in the jekt there, 0 Aae ) „ tar means = 

3 VVV = 

_ That Auger T belol4 ? „„ : 2 55 n . „N 
„ Alex. Ungrateful Wretches _ „„ 
T0 all the paſt Profuſion of my. . ee „ 
if FErif. O Alexander, let me crave your Pig? . 

1 Alex. Faithful Timagenes has rold me e . 
„det bin approach me —— _ **V„ 


1 Ecif: How ! unworthy Wretch ! ; = 
| Does he charge others «ith his" o » Offence ! „ 
DPeoorus and J, my Lora, are innocent. 
This Paper will rhe Treaſeus Author ſhew, |. 
| | _ [Gives him Tides! J Letter: = - 
5 Alex, When have T ever yet, complain'd o gout - By 
I ralR'd of the ungrateful 83 8 
ft Thoſe Rebels to my Mill. 
= Eriſ What have T done! 


My Fears have now betray'd me, a I here, [Abe 
=_ -- Beyond Preventicn, have Feceiv'd myſelf. = 
1 Alex. Porus, if Alexander on Hydaſpes, „ende 3 
FR Miſs'd his Deſtruction, *twas no Crime ef , nine; 3 55 
Nor yield thou to De jection, truſt in ine, 


And reſt perſuaded, that thy great Net 
All Aid ſpall 1 8 rat 7% — wg _ me. 
5 Timagenes. . 


nun = 


ge troppo al ciglio crede 
| Fanciullo al fonte appreſlo, 
| Scherza coll' ombra e vede 
MNultiplicar ſe ſteſſo, 
E ſemplice deride 
L. n di ſe. 5 


sc ENA V. 


| Ex 15 foi ALzSSANDRO con ; due Guardie. : 


1 Eriſ. Giunge Aledro. - Oh Dei! 0 Kegnar parmi. PE 4 


EA Oh infedeltà! Io non avrei i poruto | on 
FPeigurarmi Eri ſſena — = 
; Fri. (Ah! di noi parla) 
Perchè _ cotanto | egno? | 


= 40 Jr Lat. = 

KF A benefici Wiel 1 5355 
A Eriſ. Pieta Alefſanaro - — 
H Ateſſ. Limagene fedel, che die p RY. 


Venga. (Car 07¹⁰ 1 bue Guardie. : 1 


1 275 Che 1 aceuſa 3 
Oli altri del ſuo delitto. E Poro od 10 
Signor, fiamo | innocenti. In queſto foglio 


[Gli 4d la Tertera a i Timagene 


| Vedrai 1 autor del tradimento. . 


1 FTA E 8 N V 
= lo mi dolfi di voi ? De Gree lo parts. 
 # KRibelli al mio voler. „ 

. (Che feci mai? „ 

5 I timor mi tradi. Ab n m' igen), 


5 ay. Poro : ts Call Taaſpe = 
Fort! illeſo Aleſſandro; Io non ne 3 colpa. 
Von avvilirti : z a me ti fida, e credi, 
BS. * Che alla vendetta avrai 
nella aita da me, che vi vorrai 
en 


E 


Se rroppo, oe. [Pare 5 


. 


l 
—— — 3 I, — 


Uatetindr las: 1 


— —äjꝛ̃ẽ — — We — * — 7 — — 


Eriſ. Ah l tu mi 


Lim. Mio Signor; gia ſedai - 
in Alf. Taci : un conſfiglio 


ATTO I 
A chin mai darò piu fede? : 
Parti, Eriſſ Vena, mojo =» 


cci! E pur, Signore, b foo — ; 
Devo perder cosi di fida i 2 ao? 5 | 


Aieſf Eh ! non dolerti tanto. 5 


n dubbio al fm — . 19 


D Er. Ma il cor, che gloria decende. 


Un dubbio ancor di tradimento bende. 


Come il candore d' intatta neve 
E' d' un bel core la fedelta. 

Un orma ſola, che in ſe ticeve 
1 le invola la ſua beltz. 


s ENA W 


Ar RSSAN DR. foi Trmacnny | 


. Alf. Per qual via non penſata 


Mi ſcopre il Ciel un traditor! Ma viene. e 


Da te deſio. Qual pena 
NMerita un traditore, _ 
Che pria amico mi fu? 


=p Tim Con un ſupplizio orrendo 


Lo punirei. 

1 Aleſ Ma P amiſtade 5 BY 
=: T0 Paleſa il traditor, 2 6m F 
A. Prendi leg i vel og e lo ſaprai... - © 
182 5 b We * 80 8 6 [li ag la Tetrera. : 

—_- Tim. Stelle! il mio foglio! Io fon perduto. Oh forte, 5 


3 Al. Tu e. e tremi? «od 
| cy | [Poro naſtoſto dietro ad un ; Colomnaro intente N 


Il tutto. 


4 Pp PO Ah! ! Signor al tuo pid— 8 
1 . Sorgi. Mi baſta 


er ora il tuo roſſor. Ti rafficurs . 3 
N el mio perdono; e conſervando in mente 
Del fallo tuo la cimembranza amara 
Ad eſſer fido un altra volta | Ou 


| Serbati 
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Come il, Ec. [Pare = 


— Ws AF 9. oats BFA, . 4" as 41 WAY 


© ok 


4 hom ſhall Iever, now, confige in more? 
Go, Eriſſena, go | 
= Eriſ. And doſt thou drive me 

BB. from thy Sight —— and yet, my ord, To am 
ED Thus muſt I loſe the Fame of my Fuaelity 5 
Alex. Give not this Scope to Grief — One Doubr at SAR — 
5 Erl. A ſingle Doubt 5 baſe degrading T1 reaſon, 555 

Sure . Mend the Heart that Glory fires ! 


The Whiteneſs of untrodden Snow | 
3 A Heart's Fidelity may boaſt z 
= But by one Track tis ſully'd ſo, | 
= "TIE all i its ee is loſt. T 

| The Whitenel, &c. | 


SCENE VI. 


ALEXANDER, to him PiS nee 


yy, Alex. Ny what anaving unſuſpected Aeans = 

FF. Heaven points a Traitor to me ! But he comes. — — 
= Tim. My royal Lord, I have at length eee . 
| Alex. No more f that —T now require thy 5 
MMhat des the Traitor, who was once my ITiend, 
 ®y his Defection merit from my Vengeance 2 

| Tim. T wwould condemn him to ſome dreadful Te orture. 

Alex. But then the Laws of Friengſbip I offend, 

FF Tim. O name the Traitor, Sir, diſcloſe him now, 
F Alex. Read oer that 5 and youll know him fon 55 


1 Tim. . y 02012 Tetter! I 3 0 FI E 
3B Alex. Ho! art thru pale, and doſt thou tremble too! 

ELD ; _ [Porus, conceald behind "3 Colade, ; 
1 . oyerhears em. 1 
=: Tim. My Regal Lord, thus proſtrate at your Feet - „ 

3 Alex. Rib; for Pm  ſatisfy'd with thy fo en, — 
e prom: ſe thee thy Pardon; ana from hence, 
| Tet the ſevere Remembrance 5 thy Crime © 
7 Up thee 1 to aff <vi th an ales Faith, 


- * y 
« et — —-— 


n r a - 
Got BRNO far jç———r*—ͤ Q OO IR IN —— — — IT 7 


ACT III. 


| Reſerve thyſelf for Deeds that claim | 
A bright Prerogative in Fame; _ 
That thy degrading Treaſon's $ Stain 
May viſible no more remain, 
Should'ſt thou, by Virtue's Motives led, 
1 ain the Path of Honour tread, 
then ſhall ſee my Pity ſhare 
The * Reward of all = Care. 


SCENE VII. 


A Grove of Palm and Cypreſs Trees. 


Pokus, to him GAN DAA TES. 3 


5 Por. The vital Thread of all my Hopes is ſ ever'd, | 


Ap, what avails me this unhappy Life ! 
0 uns robitious Skies !] aiſaſt'rous Fate! _ 
Death now ſhall cloſe this ling'ring Stems of Wee. 


5 [As he retires with a furious Mien, he meets Gandartes 5 
= Gam. My Lord, my e, oft thou live! . 
4 Por. My Friend, 25 


In thy unblemiſd Faith my Soul may truſt. 


1 5 7 Tours is the Right to all it can accompliſh, 5 
Por. Drau, then, that Blade, and Pee it in 117 Pra 1 


Canſt thou be tale then! 


5 Gan. Ah, my reyal Lore! LE 
Por. Thou art a . 3 
; Gan. T7 ho! my alen 


5 Por. W hy 40ſt thou tauſe thus? 
Gan. bY the dreadful Deed! 


Reſerve, 8 "op 


bons his Sword 


[As Porus turns from n hls laſt | = 


retires a little Diſtance from him, and . = 


then offers to kill himſelf. 
Th 2 Gandartes Proves rat hes a Dapard! Z 


$CENE VIII. 


E. RISSENA holding Ganvanrzs, and the aforeſaid. .K 


Eriſ. O hold that fatal Hans „ 
Por. Heavens, what i 15 ths F- 


| [Turaing to o Gandarte = 
Fri. i” 


ATT O III. 
SGerbati a grandi impreſe 
Acciò rimanga aſcoſa 

La macchia +." a — 
LES queſta infedelta. ” 
h che nel ſentier d' onore 
Se ritornar ſaprai 
Nn aſſai 
1 la mia Pieta. 


CW 
Boſcbetro di Palme e Cipreſſi. 


22 8 Poi GANDARTE 

Pur Bes ſpezzato il folo 3 
Filo di mie ſperanze. A che pil iova | 
Queſta miſera vita? Oh Cielo! Oh forte! : 


Fniſca il mio martir colla mia morte. 


Hs - Gand. Mio Re tu vivi! e 
Polls della tua fede 
Aſſicurarmi ancor? 
= G Tutto ne 1 EE 
Por. Dunque ſtringi quel brando 
PFeeriſci queſto ſen, Tu Lined 
Gand. Ah mio Signor! — 
= Por. Sei vile. | e . 
Fo Gand. Se ben bh il c cor — 
= TGandane ſands | U e. 
Be Por. Che tardi? 


1 Gand All ee. - 1 
= "ow TOTS it es non ene Gandarte, « 


queſto allontanandeſi da df f you: in atto : 


E oe» 4 uccider ſe ſteſſo. 
5 =. _ | Gandarte, 0 Re, la ſua 5 ti  ſcopre. | Ds 


SCENA- VIII. 


1 * che trattiene Cana ATE e 2 de., 


- Eriſ. Fermati. 
= . Oh Ciel! che 7 
| . [Rivolgenie a «Gandane 
— 


39 


Serbati, & [Parteno. 


| [Parte infuriato, Youre rincontra Gandarte, — 


2 , b a RE > OW 
— oO ater 


85 ATT O III. 


Fri. Qui di morir fi parla, © intanto aloe 
Un placido {enco 
Stringe — all' infedel tan | Spoſa. | 
Por. Come? 
Gand. E ſia ver OW 5 = 
"Bt. Turto riſuona il Peer . _ 
Di gioja, ardeV incenſo, Caquelten nozte | by _— 
| Mancan pochi momenti. e 1 1 
Por. Udiſte mai V 5 35% ⅛ on 
Piu petfida incoſtanza ?=&#s _ 0 wo 
Ah reef ah E 1 
lo mi ſento morir. Gelo ed avvampo 
D' amor di geloſia! Lagrimo e me 
Di tenerezza, e d' ira! Ed è si fiero 
Di si barbare ſmanie il moto alterno 
Ch' lo ſento nel mio cor tutto l!“ inferno. ESTES 
| Dove. = > Op CS 
Per me la morte. Dr ates 
LG oO 
©" Barbara fore ?- Es — VVV 
Perchè tradirmi? EL Oo Os 
Spoſa infedel? 
10 credo appena. 3 
L' empia m' inganna, : 
Queſta è una pena 


Trop tiranna, 


Fu nee 
| | . | | Dove? G. ben. 5 
1 s C ENA Ix. 
=_ Ex R 1 888 NA, e Gan D A R T x, 5 


|! i Evif Ganaarte, in queſto Nato 
3 laſciarlo, ſe m' ami. 

1 Gand. Addio mia vita 

Don mi porre in oblio, . ; 
| Se queſto Rode 1 mai i 1 dime adde . 


rr 
Eriſ. While Death's the dreadful Entertainment bere, 


61 | 


Fl Propitiouss Hymen is 1mvck'4 elſewhere, | 
And joins your NO Spouſe * Alexander. 
Por How! _ 


5 Gan. Js ir poſſible! 
Eriſ. The on Temple . : 
[  __ Re-echoes all around, the Tncenſs Havok,” h 
And a few Moments more compleat the Nuptials. 
= Por. Who ever heard of. Perfdy like this! _ 
Ab, my brave Friend, Gandartes! Ab, my Sifers E 
1 Death ſteals upon me, Fealouſy and Love 
Freere and enflame me with vlrernate Rage, -: 
Au Tears flow tender, and black Fury burns! „„ | 
Such fierce Viciſſitntes of ſirong Diftraftion |} 
5 - my Soul, that Jim all Heil and Horror Es = 


Fo Where do rove ! O launch thy Dart, C 
1 Kind King of Terrors, to my Heart ! 5 7 ( 
Ah, haplets Love, fincere K 

=_ af Fatality of Pain! FEE EE. 


Ab, give me, faithleſs Spouſe to Kron, 
1 Why hoe didſt e er deceive me 1 7 
VV Moment I believ'd her true, 5 
Her Falſhood ſhe began to ſhew : 
I !his Pain is too tyrannick ſure, 

For any Mortal to endure; 

© This is a Torture of the Heart 

Too cruel ! in its fatal Smart! * 


Where do, G. = 2 
s c E N E IX. 


= n and G b 
= rag O leave him not, Gandartes, 1 you | love My"; 5 
© Thus deſolate and ivild mo” 
Gan, Farewel, —_— 
And ſhould I ne er be fared ” return, 
Les! me at * in my: Remembrance live! 


ACT III. 


If Life no W 1 muſt ſhare, 
Remember, O my lovely Fair, 1 
7, I" faithful Proofs my Paſſion gave | * 
If the ale Aſhes in the Urn 
5 With ove's continu'd Fer vours burn, 

mM Rl adore hey in the Grave! 


. Life, &c. = 
8 CE NE X „„ 
EAN N fol. ; 


=” bat a Series of Surpriſe is this! 
My Soul, unfraftisd in ſuch wondrous Turns, 
* all W 02 ana myſterious Darkneſs ! 


I'm like the rural Nymph ene l. . LE 
Loſt in the Woodlands Midnighr Shade ; 5 .--.. 
Who ſees no Star or Taper's Ray, . 1 
5 guide her thro the dreary Way. --. = 
555 gentleſt Motion chills my n 5 1 
— 0F trembling Limbs with Horror Qart; 1 
aurora ling ring in her Wr ĩðͤ 7 on 
I, Dante my 1 the . Day, E 1 
„ Im le, e. | 


SCENE XI. 


A ris Temple dedicated to 1 with - 
a Pile in the Middle, which | is afterwards kindlet. 

Þ p oRVs with a Dagger in his Hand, and Ganvanres. _—_ 

Por. Thy Conduct has contraſted me invain! _ 7 _— 

B 4 This Hend ſpall ſacrifice the guilty Pair!  _ 1 
. * e advance, conceals himſelf 5 1 

3 $CENE l. 

5 Ar x AND E R and CLEOFIDA, Guards Bacha- 
. nals, and Miniſters of the Tempe. 


1 Cle. Now kt the Flames conſume the fragrant Pile. = 
[i : FIM8 Miniſters Lindle the Pile with two o Torches, : | 


lex, 1 " | 
. 


= 
| - 


AT T O 1. 


Mio ben ricordati 
Se avvien ch' io mora 
Quanto queſt” anima fedel TY amo 

E ſe pur amano 

Loe fredde ceneri 
Nell urna ancora t. w adorerd. 


: 85 Mio ben, Ec. Parte. 
= - s CEN TY x. 


1 : E RI 8 E * A . 

16 p- inaſpettati eventi © © 8 
Qual ſerie è queſta? 0 come 
5 . alma mia non avvezza 
A firacc vicende;- 

FR 81 1 ſi confonde, e nulla intende! 

i N Son confuſa paſtorella, VVV 
1 Che nel boſco a notte oſcura % ED. 
Senna face, e ſenza a EE EE 
: ; llluelſee ft mal. e —— 


= _. g moto più leggiero 

n Mi ſpaventa, e mi ſotora 3 5 

E, lontana ancor l' aurora 

E non 8 un r 
hy Son As; . Parte. 

: "* c E N A- Xt: LES. 

FF. Ef empio magnifico dedicato a Bacco con Rego 10% 

wu mme xxo, che poi & accende. 


. "Pot ©. con ſtilo alla mano, e G. AND A * ＋ E. | 
Po. Tu mi contraſti i invanoz —_ „„ . 
Ta ee rea cadri per AAP mano. _— 
JEL dendo venir e fi e, nel 2 


= $CENA XII. . 
Bf A* LE s 8 N D R o, 0 Cr E or I D *. unde, Ber. 5 
Chee, Nella, a Pin | : 
3 deſtino le flamme. 5 
1 * Li miniftri con cue Fac aci ; aciendero 17 Rego. 5 
Ag. 


A 
"I E dolce ſorte 


4 Por. ( Reggete il an 8 


Ale S* uniſcano o N 5 


— — — Aer . — 


| . Oh Rrano ardir 


Jy un Alma grande accamp3gnar andere 
E la Gloria, e l' amor. 


Vindici Dei!) 


Ormai le deſtre e 1 Cotti. | 


Bag: le fi accaſta in atro di fork ha mano. 
Poro eſce non wech collo ”_—_ rg, 2 155 


1 ferma. 


+ Cleo. bums; L np di morte, 'E non d amori. - my 
Aleſ]. Come ? EE 
Por. (Che aſcolto! dy 
— 8 


Conſorte a Poro. Ei piu non vive; Io deggio 
Su quel rogo morir, Scuſa 1 inganno. 
Or 8 'adempiſca il facrifizio appieno. 


” [In alto 4. anaar verſo #1 7090. A 
—_ Ale. Ab! Nol deggio folfrir, [Volendo arreſtarla, a 
| Cleo. Ferma, o mi ſveno, * — no 288 bo. = 
Por. (Oh inganno! Oh edel 1 1 1 | 
3 Ale. Stelle 1 che far degg lo 2 


1 Cleo. Spirto amato dell' Idol mio 5 


Deh raccogli i miei ſoſpiri, 
Se Pur Siri intorno a me. 


8 ENA Ultima. 


7. I M AO E N k, che a; p. 0 KO Driggimier, 
Ear SSEN a, Gand ART E, : e aetti, | 


"Clo. Come? Poro ! 3 
_ Aleſſ. Ed & vero? i = 
wy Cleo. Sogno ? o ſei tu mio bene ? 3 lau 7 «pil | 5 


Ah! ombra - 
Por. No mia cara, ecco 7,0 tuo pals 8 
Del mio tenero amor P eſtremo ecceſſo 

Perdona — | : 


Cleo. Ecco il ns in queſto, amplefls 15 


| [Porof fir ritira 4 mtiovo. TD 


kro. = c. | 


[Pu inginorcbiorſ _ 


FFP 3 "ee 1155 a” . . 4 0 1 N * e . c 
e Be TA eee eee e pff), . dr ig io arte nk 
9 - 3 e 8 N- 0 T 2 ee 7% Ns 
, a * 1 EE Rong OS d. $I G 


K 5 
a 
4 11 
8 93 
5 * 0 
3 * bg 
Ares) p 
1 0 
8 
0 
* 


„ — — — — — — 


re 


"Ales The Hero Fate is gracd with every Charm, | | 
* Love and Glory thus attend his Joys! 5 
Pof. O ye avenging Goas, direct the Blow 7 


Tn appfoaches to her, and” offers her his 


ger, and then ſtops. 

# Cle. FIT 710 12 Death 04 maids this Tur, 
4 Love 5 1 Claim ro 7 Frans 
8 Aden. Ha! - NED 
BY Por. What's this "TE. 
| x Cle, T 2was the Wife of nn z het 5 10 more! 
Death is my Duty on this Pile of Odours! 

= Forgivethe Practice of a Fraud like this, fo lex. 

Ana ben the Sacrifice wHll be compleat! 
"New: Ab, 7 muſt not conſent 10 fach an Action 
_ Cle, Hold / or 1 fhunge this Dagger in my Heart ' 
Por. Oglorious. Fraud O bright Fidelity 
Alex. "Ty me he Gods, 0 reach me how to act ! 


; 20 3 
| VS 5 „ 
a , . i * d. 
5 5 Bk 4 . 


- Helga to receive, thou es majeſtic Shade; 


Take the laſt Tribute that my Love provides, 
* now r Godlike Form around me glides. 


$CENE the laſt, 


5 ERISSE NA, Gan AE and the aforeſaid. 
1 | 1 Ce. How, Porus here ! „ 
Alex. And i iS it poſſible ! „ TR 
> Cle. Or ao J aream, or art 5 thou him 1 love ? 5 
All, "tis no more than unſubſtantial Shade / — 
5 p. or. Ne, my beloved, view thy Husband here!: 
— — - Pardon my ft Ex of 77 te; nder Love 


[Offers to kneel. 


Cle. 1 thy Pardon i 772  rhis tear Embrace! 
Alex. 0 . Fortitude 3 


. 2 22 
* 9 - — 


Aſide, 
* Now ler ou Hearts and Hands ny Queen, pf join d. 


3 Porus advances unperceiv'd with his 


lacan. 


[Adyancing to the Pile, 8 


bade = | 


_ Theſe dying Sighs to thy Remembrance paid ! ' : 


— to, Sc. 5 


1 I MAG ENE s conducting pen Us as a Priſoner, 


” 
— 9 Zorn; 
— 533 Y 


: 4 
. "Por - 
1 . | © . f . : 
3 5 


Por. Since thou at ut, 
My dear Divinity, Iv fairbſut 70 me 
T here aefy thy wipe and the Futes Fro Aer. 
* Alex. Porus, thou treat'ſt me in dit a Strain! © 
Thin on thy paſt Of; ence and chooſe thy Doom. 
85 Por. Be it whate'er thy Vengeance ſhall erermine 5 

 _ Buthke it (till beworthy of a King! © 8 
; Alex. And ſuch I mean it. — He that could trere, Ds 
| Amiaſt ſuch Injuries of adverſe Fate, ! 
A royal Soul, is worthy of 4 Crown, _ e 
Igive thee Freedomwith th w ph and Kingdom: EC 
Aud this thy ewe 9 
E or, Shall enjoy 5 
His Eriſſena = No 
Alex. Aud thoſe dr 700, 5 
| Beyond the Ganges, which 7; my v Arms have commer | 
5 ls. O moſt magnanimous ! 


_ 4 0 O truly great * 


2 . Por. 0 moſt auguſt and unexampled; Hero! 


| Gi. & 0uy adored d Spouſe 5 e Day! 2 


cu. . my Deareſt, on my Breaſt, 
Eas'd of all thy Anguiſh, reſt ; 
* my ha PP Fate to ſhare, yy 
Joys almoſt too great to bear, 


Por. To that Breaſt, my N . 
EFaad of all my Anguiſh, fly; "2 
Such a ſoft Serene as this 
Turns * Torments i into Bliſs, 


CHORUS. 


1 1 0 afflicting Woes, | 

| Pleaſure more engaging grows; 
Conſtancy o 
Boundleſs e the f prove. ba 


5 G 67 
Por. Ora che m' & fedele [ [A. Aleſſandto 
L' Idolo mio adorato 
Sſido la tua fortuna, e gli Aſtri, e el fato. 
277 Poro con troppo orgoglio a me favelli. 
=_ enſa alle offeſe, e la tua ſorte eleggi. oO 
Por. Sia qual tu vuoi; ma ſia 
sgSGempre degna d' un Re la forte mia. 
Ae tal ſara, Chi ſeppe _ : 
SGerbar  animo regio in mezzo a tante 
| Ingiurie del deſtin; degno è del Trono. 


E Regni, e Spoſa, e Libem ti dono. 5 
E I tuo fedel Gan#darte - | L 


Por. Avi Erifſena — FO 
Au. E di più Regni i in OY 3 „ 
Di la dal Gange, a me © ſuddita a parte. V 


5 Cleo. O magnanimo 5 
and. 7 + 
B11. 0 Grande! Eo 5 8 5 2 
= 5 Por. $ deln 1 . 20 | 5 
5 5 Cleo. Spoſo ? tanto * adorato! Oh di Seconds e Y 
Tp abbraccian. 5 
Tutti, Degno fat 41 regnar fu tutto a Mondo, By ” 
3 Cleo. Caro vieni al mio ſeno 5 <2 
DDaoppo tanto ee 5 ES 
== =” , 
Per un $1 gran gioir F „ 


Por. 05 torno al tuo ſeno 
1 tanto ſoffrir; 
Scaccia si bel ns 
IL. ombre del mio marti. 


CORO. 


—_—  Doppo. tanto penare 

F pid grato iI piacer, 
Chi ſa coſtante amare 
| Rende immenſe i goder. vo 
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